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HHPEAUCJIOBHUE

CrnoBapHbli COCTaB aHIJIMMCKOTO $3bIKa HMEET CBOM OCOOEHHOCTH B
yHOTpeOJICHUH MPEUIOroB U Hapeuui. Paznuuust co3qaioT TpYIHOCTH AJIs JIUII,
M3YYaIOIINX AHTJIMACKUI A3bIK B KAYECTBE MHOCTPAHHOTO.

B psine cinydaeB HaOmonal0TCA MpsiMble COOTBETCTBHS, HO Pa3iNyusl CUCTEM
JIBYX SI3bIKOB HE MO3BOJISIFOT OJHOCTBIO OMUPATHCS HA POJAHOM S3BIK.

[leapt0o paHHOrO MOCOOMS ABISIETCS NPEAYNPEAUTh JIML, H3yYaroIIHNX
AHTTIMICKUN S3BIK OT OIIMOOK B YMOTPEOJCHWU MPEAJIOTOB M HAapeuuil Ha
pa3HbIX 3Tanax OOy4YEeHHS M CIOCOOCTBOBAaTh CO3JAHUIO WU HCIIOJIb30BAaHUIO
MPaBUJIbHBIX PEIJIOKHBIX U HAPEUHBIX CIIOBOCOYETAHUM.

B pabote npuBoasTcsa cBeaeHUs 00 YCIOBHUSIX MPABHIBHOCTH U YMECTHOCTH
WCIIOJIB30BaHUs TEX WIM MHBIX MPEIJIOTOB B PA3IUYHBIX PEUEBBIX CUTYAIUSX,
cHaOKeHHbIE Pa3HOOOPA3HBIMU PUMEPAMHU CIOBOYIIOTPEOICHNUS.

W npensior u Hapeuue SBIAIOTCS CIyKeOHbIMH cioBaMmu. [Ipemior ciyxur
JJI.  BBIPaXEHUSI NPOCTPAHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX, MPUYUHHBIX, ILIEJIEBBIX U
JIPYTUX OTHOIIEHUN MEXY OObEKTaMH.

JUJis aHIJIMHACKOTO fA3bIKA XapaKTEPHO IIMPOKOE YMOTpeOIeHUEe MPEeasoroB U
Hape4yuy Mocje IIarojoB Ui MPUAAHUs TIIarojly HOBOro 3HadeHus. Hanpumep:
take B couetaHuu ¢ pa3HBIMU MPENJIOTaMUA U HAPCUUSMH BBIPAXKACT Pa3IUIHbIC
MOHSTHS:

take down — caumMaTth, pa3pymars,

take off — ymenbIaTh, moapaxars,

take out — BEIHMMATB,

take to — mpuctpacTuThCs K ueMy 0O,

take up — 3aHUMaTh MECTO, BpEMS H T.]I.

[Ipenyor cocTaBiseT OQHO CMBICIOBOE LIEJIOE, CEMAHTUYECKU CPACTaeTCs C
3HaMeHaTeIbHOH YacThio peun — to look for, to be angry with, prior to, proud of,
pride in, confidence in, confident of u 1.1,

CodeTtanue mpemIora M CyIIECTBUTEIBHOIO M MPUIAraTeIbHOrO M JAPYTHX
4acTel pedr JOJDKHBI PAacCMaTpUBAThCA OTHENBHO, TaK KaK B KaXIOM
KOHKPETHOM COYETAHUM OHM NEPEAAIOT PA3HOE 3HAUECHUE.

B nmanHoM mnocoOum Obula clefaHa MONBITKA PAacCMOTPETh pa3IMyHbIC
COUYETaHHUs MPENJIOTOB U HAPEUUH C Pa3HbIMU 3HAMEHATENIbHBIMU YaCTAMH PEUH
1 OOBSCHUTDH PA3HHUILY B UX HCHOJIb30BAHUH.

CrnoBapp s3blKa TOJBHXKEH, OH MpPETEpPHEBAECT HENPEPbIBHbIE BEChMa
oOmupHble U3MEeHEeHHs. OJHU CJI0BA BBIXOAST M3 YHNOTPEOJIEHUS U OTMHUPAIOT,
JpyrUe, MPUTOM B OOJIBILIOM YHCIIE, MOMOJHSIOT JIEKCUKY si3bika. [Ipenmoru u
Hapeyusi BOBJICKAIOTCS B 3TOT OOHOBHUTEIBHBIA IMPOLIECC, HO HE BCIIEIACTBHUE
HEOOXOJMMOCTH BBIpa)KaTh HOBBIE MOHSATHS, MOSBISAIONIMECS B OOIIECTBE, OHU
SBJIAFOTCS. IPUYUHOM BO3HWKHOBEHHS HOBBIX CJIOB HOMUHATUBHOI'O XapaKTepa.

[Ipensiorn 1 Hapeuyus NOSIBISIOTCA BBUIY YCJIOXHEHHS CHHTAaKCUCa SI3bIKa,
BCJIEICTBUE BO3pACTaHUSI CTPYKTYPHOM CIOXHOCTH pPE€YM U HEOOXOAMMOCTH
CTPOUTH MPEJIOKHBIE U HApEYHbIE 00OPOTHI HOBOT'O CMBICIOBOTO COJEPKaHUSI.



YuuTeiBasi pa3iMyHOE COJIEpIKAHKE, BKIIAJbIBACMOE MPEAJIOTOM U HapeYHeM
B COYCTAIONIMECS C HUMH CJIOBaMH, aBTOPbI JAHHOTO MOCOOMS pa3paboTaiu
CIIpaBOYHOE  TOCOOME,  CHOCOOCTBYIOIIEE  MPABWIBHOMY  [TOHHMAaHUIO
NPEUIOKHO-HAPEYHBIX  clioBocodeTtanuit.  [lpu  mombope  marepuana
yYUTHIBAJaCh HauOoJee yIOTpeOUTEIbHAS JICKCMKA aHIJIMWCKOTO S3bIKa,
BBI3BIBAIOIIAS. TPYAHOCTH B WCIIOJB30BAHUU HA OCHOBE CPABHECHUS C PYCCKHM
SI3BIKOM.

Hacrosiiee crmpaBo4HOe MMOCOOHME MOXKET OBITh HCIOIB30BAHO Kak IS
U3yYCHHUS AHIJIMHCKOIO $3bIKA, TaK W JJI1 COCTABICHHS YIPAXHEHUN IS
ayJIMTOPHON W BHEAYAUTOPHOU pabOTHI.

about | adv 1. nmpudau3uTeabHo, MOYTH, 0Ko0J0; 2. about to do smth —
coOMpaThCcsl YTO-JIH00 AesaTh; 3. NMOBCIOAY, Be3lle, B Pa3HbIX MecTax, Ije
MOMNAaJIo, MOOJIU30CTH

(1). Pycckue Hapeuusi CTEICHU OK010, RPUOIUUMENbHO, HPUMEPHO,
noumu tiepenaroTcs 0e3 OOJBIIOro pa3inyMs B 3HAYCHUU C aHTIIMACKUM about
1., around, nearly, almost. Korga peusr uaeT o ABMKEHHH B MPOCTPAHCTBE U
BPEMEHH WJIM O TOM, YTO TOJJIaeTcs u3MepeHuto, about obo3nauaet: a little
more or less than — HeckobKO 0OJIBIIIE WM MEHBIIIE 0003HAYCHHOTO MPE/ILIia;
almost— very close to the point — ouens OaH3K0 K *Kemaemomy; nearly — not
quite, not yet completely — yka3piBaeT Ha TO, YTO JKEIAEMBIH Tpeaen HE
nocturayt. Nearly nampme oT  0003HaUEHHOW TOYKHM BPEMEHH WU
npoctpancTBa, yeM almost; it is about six o'clock — cefivac okono mectu
(MOkeT OBITh ¥ JBE-TPH MHHYTHI CE€IbMOTr0), aHanmorudso it is about lunch time
(bed time, two miles away); it is almost six o'clock — cetiuac mourtu mects; it is
almost bed time — yxxe Bpems/mopa uaTu cmnatb; it IS nearly six o'clock —
ceiiyac OKOJIO IIIeCTH, CKOpO IecTh; it is nearly two miles away — »3To okoio
JBYX MWJIb (MOXeET ObITh, HEMHOTO MeHbIe) orciona. Cp. takke He is about
Sixty — emy npumepHo (okoiio) mectuaecsati. He IS nearly sixty — emy k
IIECTUICCATH, EMY CKOPO HIECTHCCST, EMY O] IECThICCHT.

(2). Hapeuust 1 Hapeunsle obopoT mpuOim3uTenbHocTd — about, around,
almost, near/y, more than, less than — oGbI4HO cTOSIT TIEpen Ompeae/ITEMbIM
cimoBoM: He counted more than ten policemen in the crowd— On Hacuwmran
Oosiee aecsATH MoJMIeckuX B Tome. Hapeunsie 000poThl OF more, or less, or so
00BIYHO CTOAT TOCHe onpeaensiemoro ciioBa: He stayed there for a week or so
(or more, or less).

about Il prp

Ynorpebnsiercs mnpu obOo3HadeHUU: 1. oObeKTa pedd, MBICTU: 0, 00,
OTHOCUTEIBHO, HACYeT, Tpo; 2. ABWKCHUS B TMpeaeinax OrpaHHuYCHHOTO
MIPOCTPAHCTBA: 110, BE3/Ie, KPYTroM, HETIOJAICKY

B 3nayenun 1. Hapsay ¢ about moryr ymotpeGnsathes mpemioru On, of,
CONCerning ¢ OJHUMH U TEMH K€ CYIIECCTBUTEIbHBIMHU WM TiaroiamMu. OaHaKko
OHHU PA3IMYAIOTCS CTHJIMCTHYCCKH WM TEpearoT pasHble cuTyanuu: about u of
yIOTPEONSIOTCS B OBITOBBIX CHUTYallMsIX W Yallle COYETAIOTCA C TJarojamMu |
CYIIIECTBUTEIILHBIMU HEWTpaabHOM Jiekcuku: to think about the children, to talk



about the vacations, to speak of money, to quarrel about the book. IIpeamoru
concerning u on otmyarotcs ot about u of 6oee oduLHaTBLHEIM XapaKTEPOM H
COYETarTCs CO ciaoBamu Ooiiee oduimansHoro cruisi: to deliver a report on
ecology — 3auuTaTh AOKIA[ IO BOMIpOCAM DKOJIOTHMH; research concerning
behavioural patterns — uccrienoBanue, Kacaroieecs MOBEICHIECKUX MOJIECIICH.
[pemtor on npexanonaraetT o0 ayMaHHbBIN, (OPMaTbHBINA XapakTep HH()OPMAITIH,
Oosiee WM MeHee akajemMudeckyio ¢popmy msnoxkenus: a book (lecture, film) on
art— xawura (Jieknus, GuiIbM) 0 HCKycCTBY; to speak on literature — roBoputh
Ha JUTeparypHble Tembl. [Ipemior On He ymoTpeOIseTcss ¢ TiarojaMu sSpKO
BBIp@XEHHOW OBITOBOW ceMaHTHku Tumna to chat, to quarrel, etc. C nmenamu
CYIIECTBUTEIILHBIMU THIIA Feport, research, lecture wame ymorpebnsercs
npezIor On,

absolutely adv cosepiiienHO, MOTHOCTBIO, IPOCTO

(1). Absolutely — ycunuTenbHOe Hapedyhe CTEINCHM W 4YacTO BbIpaXkaeT
9MOITMOHAIIBHOE OTHOIIICHHE TOBOpsIIero K BbickasbiBanuio: | think it is
absolutely wonderful — fI mymaro, 3T0 coBepIIIEHHO 3aMeYaTeIIbHO.

K sToit rpymnme yCHIUTEIbHBIX HapeYMii OTHOCATCS Takue, kak completely,
perfectly, totally, really, quite, simply u ap.: A totally (absolutely) new situation
— CoBepmieHHo HOBasg oOcranoBka. He was absolutely (totally, simply)
unaware of what was going on — OH coBepIieHHO (ITPOCTO) HE 0OCO3HABAJI, YUTO
npoucxomuT Bokpyr. It is completely impossible — 3to cosepuieHHO
HEBO3MOXHO.

Absolutely namGonee wacto ymorpedinsercs ¢ mpuiaratenbHbIMU awful,
certain, excellent, essential, impossible, perfect, splendid, wonderful.

Absolutely ycunmBaer 3HaueHue Kak HpuilaraTelbHBIX, TaK U TJIArojioB, U B
COYECTaHUHM C HUMH MPEAIICCTBYEeT onpenenasiemomy ciaoBy: | absolutely agree
with you — I mosHOCTBIO C BAMHU COTJIaCEH.

Hapeunst crenenu oOpasyloT CIEAYIONMIYIO IMIKAJIYy MO CTENeHH YCHUJICHUS:
pretty, rather, quite, fairly, very, surprisingly, remarkably, amazingly, terribly,
extremely, awfully, utterly, totally, entirely, absolutely, completely: The play is
fairly (quite, rather, pretty) boring — Ilbeca noBoJsibHO ckyuHa. The park is
very beautiful — Ilapk ouenr kpacuB (Oojiee WeM NpOCTO KpacuB); The
progress is amazingly (remarkably, surprisingly) rapid— Ha6awnaercs
HeoXkuaaHHO ObicTphii mporpecc. | am awfully (extremely, terribly) tired— 51
ype3BbIUaitHO yctai. Your version is completely (absolutely, entirely, totally,
utterly) wrong — Bair BapuaHT coBepiieHHO (a0COFOTHO) HEMPaBUIbHBIM.

after | prp ynompebnsemcs npu obosnauenuu: 1. osudscenus écieo 3a xem-
aubo, yem-1ubo: mo3aam, 3a, BCIE 3a; 2. nociedoeamelbHoCmu coobimuil: TOCeE,
3a, 3aTeM

Pycckoe Hapeune 1mociie COOTBETCTBYET aHTIIMICKOMY Tpemiory after (mocme
yero-a160) u Hapeuusim afterwards, then, later (motom, mocie Toro kax):

D10 ciyunnock cpasy mocie BoitHbl. — It happened right after the war. S
ckaxxy Tebe 00 atom mociae. — [/l tell you about it later. 4. cnenato padorty, a



nocje (3aTteM, MOToM, ¥ Torjaa) nouay ryiaste. — I’/ do my work and then I'll go
for a walk.

across prp uepes, Ha TO CTOPOHE, Ha TY/IPYTYIO CTOPOHY; MOTIEPEK

(1). Pycckomy wuepe3, oOo3HavaromeMy TpeObIBAHUE WM JIBH)KCHHE,
COOTBETCTBYIOT mpemioru Across, over u through. OmHako oHHM 0003HAYarOT
pa3iuuHble cUTyanuu. ACrosS o0o3HadaeT JBMKCHHE C OJIHOM CTOPOHBI Ha
IPOTHBOMOJIOKHYIO MM MpeObIBaHUE HA MMPOTUBOIIOJIOKHOW cTopoHe: The bus
stop is just across the road — OcranoBka aBToOyca Ha Toi cropone. [Ipemrtor
OVer uMeeT TO K€ 3HAaYeHHE, HO MPEIojiaraeT MpPOXOXKJICHHE Yero-indo Ha
BCEM MPOTSDKCHHM IpocTpaHcTBa: t0 go over the field — 3mauuT npoiiTu mo
BCEMY TIOJIIO OT Havaja J0 KOHIAa. B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX MpPeUIorH across u
OVer B3auMo3aMEHHUMBI: OVer (across) the river — ma npotuBomnosiosxxHOM Oepery
peku. IIpennor through, B oTimyme ot across u OVEr, yKa3bIBacT Ha JIBH)KCHUC
Yyepe3 OTBEPCTHE, TN MPOCTPAHCTBO HACKBO3b: 10 go through the wood 3xauut
HavaTh JIBIDKCHUE Ha OJHOM KOHIIC Jieca, BOWTH B JIEC W BBINTH Ha
MIPOTHBOIIOJIO)KHOM €r0 KOHIIE; TaKUM 00pa3oM, CIIOBOCOYETAHHUSIM CMOTPETh
yepe3 OYKH, MPOUTH UYepe3 BOpPOTa, BJIE3Th Yepe3 OKHO, JOopora HIST 4epes
KPaCUBYI0 MECTHOCTh COOTBETCTBYIOT aHTJIMHCKHE COYETaHHWSI TOJIBKO C
npeiorom through: to look through the glasses, to go through the gates, to climb
through the window, the road runs through some beautiful country.

(2). Ilpemyor Over MHOro3HayeH M HMMEET 3HAYCHUE TMOBEpPX 4Yero-iuodo,
KOTOPOE MOYKET COOTBETCTBOBATh pycckomy uepes: to 0ok over one's glasses—
CMOTPETh TOBEpX OYKOB; t0 jump over the fence (stream) — mepenpeIrHYTH
(mepemaxHyTh) uepe3 3a00p (uepe3 pydeit).

actually adv pakTuueckn, B 1eliCTBUTEJIHLHOCTH, HA CAMOM J1eJIe

(1). Actually u ero cunonumsi really, in fact, in actual act, to tell the truth
yKa3bIBAIOT B PEUYH HA TO, YTO OKUIAAHUSA COOCCETHHMKA MOATBEPIAMINCH HIIH HE
HOJTBEPAMIINCh, WM BBOAAT HEKOTOPOE HCIPABICHHE W JOMOJHUTEIBHYIO,
4acTo HeOoXKuIaHHyro, nHpopmanuio: How was the holiday? Well, actually we
didn't go — Kak BbI mpoBesu oTIyck? Mbl (aKTHUSCKU U HE €3N OTIbIXATh;
Actually you owe me much more — B aeiCTBUTEIBLHOCTH Thl MHE JOJDKEH
HamHOTO Oosbire. Actually dame oTtHocHMTCS K COOBITHSM TPONUIBIM U HE
ymoTpeOseTcsl Kak YCHUIMTEIb ¢ BpeMeHHBbIM 3HaueHueM. Actually raxke He
UCIIONIb3YETCS Il OMHCAHUSI COOBITHI, MPOUCXOJSIINX B HACTOSIIEM, I
COOBITHI, KOTOpbIE MPOM30MAYT B Omkailmem OyaymeMm. B 3Tux ciydasx
ynoTpeOsoTess HapeuHble couetanus at present, right now, right away: The
firm has no vacancies at present — V ¢bupmsl B HacTosiiiee BpeMs (ceiiyac) HeT
Bakancuii; We are very short of time at present—Hawm ceiiuac o4eHs He XBaTaer
Bpemenu; I'll 0o and tell him right away — $1 ceiiuac ke noiiny u ckaxy emy. B
ommmune ot actually, obopor in fact wacro ymorpebnsiercss kak yCHIUTENb U
UMEeT  3HAuYCHWE  MPOTHUBOMOCTABICHMS,  yKa3blBa€T  HA  MHCHHE
NPOTHBOIOJIOXHOE BbICKa3aHHOMY: You said he could speak two foreign
languages, but in fact that was not the case — BrbI cka3anu, oH TOBOPUT Ha ABYX



WHOCTPAHHBIX S3bIKaX, HO HA CAMOM JIeJIe 9TO COBCEM HE TakK.

(2). K rpynme Hapeuwuii, 0003HaYaONMX MHEHUE WIIM PEAKIIUIO TOBOPSIIETO,
oTtHocsTCs Takke Hapeuws: certainly, truly, really, indeed, honestly, honestly
speaking.

after Il cj mocie Toro kak

(1). B mpummaTouHBIX MPEIIOKEHUSIX BPEMEHH, BBOIAMMBIX COro30M after,
dbopMbI OyIylIero BpEMEHHU HE yHOTPEOJSIOTCS, BMECTO HUX YHOTPEOJSIOTCS
dopmer Present, Past Indefinite. K momoOHBIM cor03aM OTHOCSTCS TaK)Ke COO3bI
as soon as, as long as, before, till, until, when, while: We shall discuss it as soon
as he comes — Mgl moroBopuM 00 3TOM, KaK TOJIBKO OH IPHUJICT.

(2). After, xak before u since, BBOOUT MpUIaTOYHBIC MPEIIOKESHUS BPEMECHH
WIH TpUYacTHBIE OOOpOTH, O0Opa3oBaHHBIC AKTHBHBIMH W ITaCCHBHBIMH
dopmamu Ha -ing: After reading the story he went for a walk — IIpouts
pacckas, oH nomien noryiate. After he told her the news she burst into tears —
[Tocne Toro kak OH COOOIINI €l ATY HOBOCTh, OHA pacIljlaKaiach.

(3). Coro3mr after, before u since, B otnmmuwe or if, as if, although, until, when,
HE MOTYT BBOJIUTH 00OpPOT CO cTpamarenbHbiM npuuactuem: He will come if
(when) (uo ue after) invited — Ou nmpuzer, eciu (koraa) OyaeT npuriaiieH; He
won't come until invited — On He npueaer, moka He OyIET MPHUTIIAIICH.

afterwards adv BocsieacTBuu, moToM, mo3:ke, 3aTEM

(1). Hapeunss OTHOCHTENBHOIO BPEMEHHM MOTYT CTOSATh KaK B Hadyaie
MPEJIOKEHNS, TAK U B KOHIE TpeainoxeHus. K HUM oTHOcCATCS: afterwards,
before, long, later, later on, then, presently, the following day, next day, shortly
afterwords. (2). See after, prp.

ago adv Tomy Ha3zaj

(1). B xocBeHHO# peun BMecTo ago ymotpebasiercs before: He said he was
sure the accident took place two days before — On cka3ai, 4To yBepeH, uTO
HECYACTHBIN CIIy4ai MPOU30IIEII IBA JTHS HA3a1.

(2). Pycckoe naBHO MMeeT /iBa 3HAUYCHHS: PpaHbIIe U B TeYeHHe 10JIF0ro
BpeMeHHu. VIM COOTBETCTBYIOT JBa pa3HBIX CJIOBOCOUETAHUS B AHTJIUMHCKOM
s3bike long ago u for a longtime.

at all adv 1. coBcem, coBepiieHHO, IOYTH He, COBCeM He; 2. Booome; 3.
MOKAJYHCTA

(1). B 3nauenun 1. at all ynmorpeOnsercs: a) TOAbKO B OTPHUIATEIBHBIX
npeioxkenusx: She was not frightened at all — Ona coBcem He ucnyranace. He
does not know anything at all — On coBcem/BoBce HHuYero He 3HaeT; 0) B
NPEUIOKEHUSIX COJIEPIKAINX OTPUIIATEILHBIA CMBICT mpemiaora Without: Man
can do without any food at all quite a long time — YenoBex MOKeT TOBOJIBHO
JIOJITO COBCEM HE €CTh (0OXOAMTHCS COBCEM 0€3 IMHUIIH); B) B MPEIOKCHHIX C
KOHCTpyKIue# t00 + npunaratenpHoe (mpudactue M) + undunutus: He was 100
tired to do anything at all — On Tak ycran, 4To COBCEM HMYETO HE MOT JIe/aTh;



) B MPEIJIOKCHUSX, COACPKALINX OTPHUIIATEIIBHOE 1O cMbIcay Hapeuue hardly
— enBa ju: He could hardly play football at all — On mouTn coBcem He ymed
urpath B pyroou. She hardly ate anything at all

— Omna nmoutn Hu4ero He eqa. He could hardly walk at all

— OH enBa men.

(2). Hapeunsiii o0opor at all ymorpebmsercs B  BONPOCHUTEIBHBIX
npeioxkeHusx: Do you speak this language at all? B takux mpemioxeHusIx
€My COOTBETCTBYET pycCcKoe B00OIe: Brl BOOOIIE-TO TOBOPUTE HA ITOM SI3BIKE
(XOTh  CKOJBKO-HMOYIB)? B yTBEpIWTENBHBIX MPEMIOKEHUAX  MOXKET
yrnotpebasaTees oboport if at all, Beipaxarommii comuaenue: He will come soon if
he comes at all

— OH npuzer ckopo, eciu BooOmie mpuaet. It occurs very rarely if at all—
D70 ciyqaeTcst KpaitHe peko/ITo MOYTH HUKOTa HE CIIy9aeTCsl.

(3). Coueranue not at all ynorpebisercss B kauecTBe BEXKIMBOrO OTBETAa Ha
BBIp@XEHHUE 0J1aroJapHOCTH U COOTBETCTBYET PYCCKOMY TOXKAITyHCTa, HE CTOMUT:

— Thank you for your assistance.

— Not at all.

almost adv 1. okouto, mouTH; 2. eqBa He, 4YYTh He

(1). B pa3sHbIX cHTyalnusx PYCCKOMY SKBHBaJIeHTY almost— moumu moryt
COOTBETCTBOBATh Hapeuus about, around, nearly, hardly.

(2). Tlpu yka3aHuuW Ha BpeMs DPYCCKUM HOUMU, OKO0 COOTBETCTBYIOT
about, around, almost. Hapeuusi almost u nearly ynorpeOisitorcss TOJIBKO ¢
riarosiom to be: It was almost/nearly five when we came —bBbL10 0K0J10 TISITH,
KOrJ1a MbI NpHUILTH, HO He We arrived (came) at almost five.

(3). Almost, kak u npyrue Hapeuus crerieau nearly, hardly u npyrue, 06b14HO
crosT mepen ompeneiasiembiM ciaoBom: He is almost blind. | have almost
forgotten about it. The door opened almost before | knocked, u He moryr
CTOSITh B KOHIIE MPEII0KCHHS.

(4). Almost, nearly, hardly o6br4H0 TpeOyIOT yTBEPAUTEIBHON KOHCTPYKIIHH.

(5). Pycckue edsa nu, uyms He, noumu, KOTrJa OHU CBSI3aHBI TJIABHBIM
0o0pa3oM ¢ wujaeell HEMOJHOTHI KayecTBa, HE IOJHOCTBIO COBEPIIEHHOIO
JICHCTBHS, HETMOJTHOTO KOJIMYECTBA, COOTBETCTBYIOT aHrniickomy almost. There
you can buy almost any thing — Tam BbI MOXeTe KyIHUTh 4yTh JiH (IIOYTH, €/IBA
JM) He Bce, 4To yrogaHo. He is almost certain it was so. — OH no4TH yBepeH,
YTO 3TO TaK.

(6). Almost u nearly ynoTtpe6stoTcsi, Koraa peub UaeT 0 TOM, YTO O IaeTCsI
U3MEPEHUIO, WM O TIOJO0XKECHUU IBMKCHUU BO BpEeMEHH W mpocTpaHcTBe. O0a
Hapeuns 4acto oOpasyroT coderanus c all, every, always: nearly almost all,
nearly/almost always.

(7). Tonbko nearly ymorpebmsercs ¢ mpeaiiecTByIONMM Very, So, pretty B
pasroBopHoii peun: | have very/ pretty nearly forgotten about it. We were very
nearly at the end of our journey.

(8). Tonbko almost ymorpebinsercs: a) kordga peub UAET 00 aOCTPAaKTHBIX
MOHATHSAX WK O TOM, YTO He nojaercs uamepenuto: It was almost blue, but not



quite (mo He nearly); 0) B oTpHIATEIbHBIX MPEAIOKEHUAX M B COUCTAHHUAX €
never, nobody, not, none: She almost never mentioned it (1o ue nearly); B) ¢
HapeuusMu, okaHunBaromumucs Ha -ly: He is almost certainly there. He asked
me almost angrily (mo ne nearly); r) co ciaoBom like: It made me feel almost
like a host.

(9). Almost u hardly o06pasyior monoxuTenbHbIe/OTPUIIATEIbHBIC IaPHI:
almost never— hardly ever, almost nobody — hardly anybody, almost
nowhere — hardly anywhere.

(10). Pycckue eoea, ene-ene, noumu He, BHIPAXKAIOIUIUE CMBICIT
3aTPYJHCHHOCTH COBEPIICHHS JICHCTBUS TIPH HEOJIArONPHUSATHBIX YCIOBHSX,
nepenarorcs oobraHo Hapeurnem hardly: He could hardly speak — On roBopwit
ene-exne. | can hardly see him in the fog — f eaBa (moutu He) Mory pas3risaeTh
€ro B TyMaHe.

(11). B mpemyoxeHnusx, 0003HAYAIOMIUX CUTYyaIlMIO, KOTJa OJHO COOBITHE
CIICAyeT HEMOCPEICTBCHHO 3a JPYruM, yrnotpeoisercs Toiabpko hardly. B memsx
smdassl hardly MoxeT cTOATh B Haualie NMPEIIOKEHHSA, U B ITUX CIydasx
UCTIOJIb3YETCSl HHBEPTHPOBAHHBIN MOPSIOK MOJyIeXkaniero u ckasyemoro: Hardly
had we arrived when it began to rain — He ycnenu Mbl BOWTH, KaK Hadacs
JOXKb. TOJBKO MBI BOIIUIH, M JTOK/TH TIOIIEIT.

(12). For almost 1. u 2. see about, adv.

along prp Bmo:b, 1Mo

(1). IIpemtor along oTHOCHTCS K TpyIIIe IpeUIoroB HanpapieHus. Hanboee
YacThle MPEJIOTH 3TOW TPyl abOUt — TOBCIONY, TIO (6e3 yKa3aHusi MOYHO20
Hanpasnenust), aCross — Ha Ty ctopony, down, up, into, through, to, towards.

already adv yxke

(1). Already cooTBeTCTBYyeT PYCCKOMY ya#ce TOJIBKO B YTBEPAUTEIBHBIX
NpeNIOKEHUSIX. B 001X BOIpOcax pycCKOMY pa#ce COOTBETCTBYET aHTIIMHCKOE
yet: Is she in yet? — Omna yxe goma? Is it time to go yet? — Ham yxe nopa
AOTH?

(2). Already B 001mux Bompocax BhIpaKaeT YAMBICHHE, BBI3BAHHOEC TEM, UTO
coObITHE, O KOTOPOM HJET peub, MPOU30NLIO (MM MPOU30MIET) OBICTpEE WU
paHbIiie, ueM MOKHO ObuTO Oxkuaath: Have you finished lunch already? It's only
12 o'clock — Kak, BbI yxxe noobenanu? Beap ceituac Tonbpko nBeHaanats! IS it
time to go already? — Kak, yxe mopa uaru?

(3). Already umeer ycunuTenbHOE 3HAYCHUE, U B OTJIMYKHE OT PYCCKOTO yiKe,
H0/[pa3yMeBacT HACTYIJICHUE COOBITUS PaHbIIIE, YEM OKUIATIOCH; TOITOMY B TEX
Cly4yasx, KOIJla TaKoe YCHJCHHE HEe HMEeTCS B BHIY, B aHTJHICKOM
npetoxkennn already ve ynorpebnsercs. Pycckum npemioxenusm: Eit yxe 15
net u Ceituac yxe 10. CootBerctByet She is 15 u It is 10.

(4). Already u apyrue Hapeuus 3Toit rpymnmel — Yet, no longer — moryr
3aHUMAaTh B MPEIIOKCHUU JBE IMO3WIMH: IEPEe] CMBICIOBBIM TJIarojioM U B
KOHIIE npeyiockeHuss. OHU OOBIYHO CTOST MEePE/l CMBICIOBBIM TJIarojoM, KpoMe
rinarosioB t0 be u to have, kotopsie npemmrectsyror already. Eciu ati Hapeuns



CTOSIT B KOHIIE TPEII0KEHHUS, TO OHH HPHUIAIOT MPEIOKCHUIO YCHIUTEIbHOE
snaueHue: |'ve seen that film already — 51 yxe Bumen stor ¢umsm. | know it
already — 4 sto yxe 3Haro.

also adv To:xe, Tak:xke

(1). Also yroTpebisieTcst TONBKO B YTBEPIUTEIBHBIX TPEAIOKeHUIX. EMy 1Mo
cmbicay Onu3km t00 u as well (as). Also crout mepes; OCHOBHBIM TJIarojoM H HE
MOXET CTOATh B KOHIIE NPEIJIOKCHHS. B KOHIIE TPEMIOKEHHS B TOM IKE
3HaueHuM ynorpedissercs t00: The boy also reads very much. Cp. The boy reads
very much too. As well B otuuaune ot also u t00 Gosiee hopmMabHO B OOBIYHO
MOTYEPKUBACT OJHOBPEMEHHOCTh ABYX COOBITHH M YacTO yHOTpeOJsieTCS B
koHTekcTe cpaBHenus: We travel much and they do it as well. As well (as)
00brgHO cTOUT B KoHIle npemtoxkenus: While you are at the store, could you get
a few things for me as well? — Pa3 ThI Bce paBHO Oyzelib B MarasuHe, HE
KYIHUIIb JIU KOE-YTO TAKXKE U JIJIST MEHS?

(2). Also MoxeT cTOATh B Hayajie MPEAIOKEHHS ISl YCHUIICHUS U JIJIS TOTO,
4TOOBI COOOIIATh TOMONHUTENIbHBIC cBeaeHus: | won't stay for a drink — | am
driving. And also | have to get up very early to-morrow — S5 He Mmory
3aJIepKUBAThCA U HE Oyay NMUTh — Belb s 3a pyjeM. K Tomy e MHe 3aBTpa
paHO BCTaBaTh.

(3). Also ymoTpeOiisieTcss B IOJHBIX YTBEPAUTEIBHBIX M BOIPOCHUTEIIBHBIX
MPEIIOKCHISIX. B MOMHBIX OTPUIIATENBHBIX TMPEIIOKEHUIX PYCCKHM TOXKE,
Tak)KE€ COOTBETCTBYeT aHIUIMKcKoe either, xoTopoe cToMT B  KOHIE
npeioxkenus: He doesn't know the answer either. — On Toxe He 3HaeT OTBeTa.
Don't you know his name either? — BrI pa3Be Toxe He 3HaeTe, KaKk €ro 30ByT?

(4). Pycckoe moowce B KpaTKUX OTBETAX, BBIPAKAIONIMX COTJIACHE C
MOJIOXKUTECIbHBIM YTBEPXKIACHUECM, nepeaacTcs o0opoTom SO +
BCIIOMOTaTEbHBIN/MOTaTbHBIN rJ1aroJi, COOTBETCTBYIOLINN rJaromny
npeaplayIiero npeaioxkenus (do, does, is, can, etc): | know it. — So does she
— 4 510 3Hat0. — OHa ToXke.

(5). Pycckoe moowce B KpaTKUX OTBETaX, BBIPAKAIOIIMX COTJACHE C
OTPHUIATEILHBIM  YTBEpIKIEHHEM, IepemacTcss  oboporom  neither  +
BCIIOMOTaTeNbHBINA/MOIaTbHBIN rJ1arod, COOTBETCTBYIOLINIA rJ1aroJry
npenpiaymiero npemioxenuns: | don't know it. Neither do |. — 4 He 3Haro 3TOTO.
— W s Toxe. He has never been to the North. — Neither has she. — On
Hukorja He 0bu1 Ha CeBepe. — OHa ToXe.

always adv Bcerna

(1). Always, kak 1 Bcs TpyIia HapeYHi HEOTPEACICHHOTO BPEMEHH, OOBITHO
yIOTPeOIAETCS B NMPEUIOKEHUsIX ¢ riaroiioM B (opme Indefinite u crout, kak
NPaBUJIO, MEPe]] OCHOBHBIM IJ1arojoM. VckiroueHne coCTaBsioT riarossl to be
u to have — wnHapeuuss rpymmel always crost mocie HHX. OTy TPYIIy
COCTaBJISAIOT cienyronue Hapeuus: always, briefly, constantly, ever, frequently,
generally, indefinitely, never, occasionally, often, hardly ever, permanently,
really, regularly, repeatedly, seldom, usually.
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(2). Always ymnotpe0OiisieTcss B yTBEPIUTEIbHBIX MPEAJIOKEHHUSIX B 3HAYCHUU
at all — Bcerna, Bo Bce BpeMeHa.

B orpunatesibHOM TPEJIOKEHUH €My COOTBETCTBYET Hapeuue never —
Hukoraa. Pycckomy OH Bcerjia He CITUT B IOE37I¢ COOTBETCTBYET He never sleeps
in train; pycckomy OH Bcerna HemoBosieH — He is never pleased. Ecnu always
yIOTPEOJIACTCSI B OTPHUIATCIBHOM MPEUIOKCHUH, TO AKIEHT CMEMIAeTCs C
OTpHUIIaHUS Tlaroia Ha camo Hapeuwe: He doesn't always come in time
COOTBETCTBYET B pycCKOM si3bike — OH He Bcerga npuxoiut BoBpems. Cp. He
never comes in time — Own Bceraa ona3apiBacT (IPUXOAUT HE BOBPEMS, HUKOI1a
HE IPUXOJUT BOBPEMS).

(3). B mpemnoxkenusx ¢ rimaroiom B ¢opme Continuous always nepenaer
paszpaxxeHue, Heo00peHUE ICHCTBHUS, KOTOPOE MPOUCXOUT O4YeHb yacTo: He is
always asking silly questions — OH BeuHO (Bcerna) 3ajaeT IIyIbie BOIPOCHI.
She is always losing her keys — Ona Bce Bpems TepsieT (Bceraa Tepser) KIIoUH.

(4). Hapeuus briefly, ever, never, hardly, indefinitely o0ObuHO B
IPE/UIOKEHUSIX CTOAT MEPE]l CMBICIOBBIM TJIaroJioM, Kak W OCTaJIbHbIC Hapeuus
HEOIPEICIICHHOTO BPEMCHH.

among prp cpeau, Mexy

Pycckomy Mexmy COOTBETCTBYIOT aHTUIMHCKHE among u between, 3HaueHwus
KOTOpBIX, OJIHAKO, pa3inyHbl. Between mnpeamnosaraeT MpOTHUBOIIOCTABIECHUE
0OBIYHO JBYX OOBEKTOB: between two chairs; between you and me, between
ourselves; it happened between five and six o'clock in the morning — mexny
JIBYMSl CTYJbSIMU; 3TO MEXKAY HaMH, HHKOMY OOJbII€ HE TOBOPH; 3TO
MPOM30ILIO MEXTy 5 U 6 wacamu yTpa. AMONQ moapa3yMeBaeT, Kak MPaBUIIO,
HECKOJIbKO  (T. €. Ooiplie  JABYX) OOBEKTOB, HE  Mpearojaraet
MPOTUBOIIOCTABIICHUSI OJHOW YacTH OOBEKTOB APYrod U yHOTpeOssieTcs is
BBIJICJICHUS. OJHOrO mpeamera u3 obmero uucma: My brother was among the
guests — Moii Opat Obu1 cpeau rocreii. Divide it among the children —
Paznenu 3T0 Mexy 1€ThbMH.

around adv 1. Bcromy, Kpyrom, BOKPYT, MOOJU30CTH; 2. MPUOIUUTEILHO,
OKOJI0, IPUMEPHO

(1). .Around wuamie ymoTpeOHMTEIBPHO B aMEPUKAHCKOM BapHWaHTE, B
OpuTaHCKOM BapuaHTe yalie ynorpeosercs round.

(2). For around 2. see about, adv.

as | adv 1. takoii e, Tak e, Kak, 2. B TaKOW K€ CTEIEHHM, TaK Kak,
TTOCKOJIBKY

(1). Pycckue maxoit sce, cmonwv dce tepenaroTcs HapeuueM B 000poTe
noao0us as... as (mepoe as B 3ToM 00opote). B npenioxkeHnn 0HO MOXKET OBITH
OMyIIEHO (XOTSA W TMOAPa3yMEBAECTCS) U B ITHX CIy4asX OCTAeTCs MPEeIor
(BTOpOoe aS), KOTOpBIi B MpeIoKeHWH He ymapeH: He is as deaf as his
grandfather — Own (Takoii jke) TIyX0H, KaK | €ro Je/.

(2). Hapeunsrit 000poT as... asS yrnoTpeOaseTcs: TOJIBKO C MpUiaraTeIbHbIMU U
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HapeunsMu. Bo Bcex Apyrux ciydasx momooOue nepeaaercs npeaiorom like: to
swim like a fish, to behave like a child, to draw like a real artist — maBaTp kxax
pBI0a, BecTH ceds Kak peOeHOK, pUCOBaTh KaK HACTOSIINHN XyT0KHHUK.

(3). As 2. ynotpe0iasieTcst TakKe B APyromM o0OpoTe as...as, HO B 3TOM ClIydae
BTOpOC @S — COI03, KOTOPBI BBOAUT mpeanokenue: As far as he knows —
Hackomnbko emy usBectHo. As much as you like — Ckonbko xoture. He l100ks as
ill as he sounded on the phone — Ha Bux oH cToJIb ke OOJIEH, KaKk M Kazalics,
KOT/1a TOBOPUJI TIO TeIeOHY.

as Il prp xak, B xauecTBe (uacmo nepesooumcsi )opmot meopumeibHO20
naoesica), 2. nog00HO

Pycckoe kak umeet nBa 3HaUCHUS KAK, HOOOOHO U KAK, 8 KA4eCHge N MOXKET
COOTBETCTBOBATh AHTJIMHACKOMY IMPEIOry aS, KOTOPBI HMMEeT J3TH K& JBa
3HaveHus, u npemiory like, koTopelii uMeeT ToNbKO 3HadYeHHE MOA00Ms. O0a
aHTTIMICKUX  TMpeIora  49acTo  COYETAlTCS  C  CYIIECTBHTEIHHBIMH,
0003HAYAIOIIMMHU PO 3aHATHH, HO B 3THX CJIydasx aS dYalle BBICTYIaeT B
3Ha4YeHUU B KauecTBe: He worked as a teacher — Ow paboTtan (ObLI) yuuTenem.
As a teacher he is very strict — Ou oueHnb ctporuii yuutenb. He acts as a
manager — OH ucnonuset QyHKIMK MeHepkepa. He speaks as an adult — On
TOBOPHT Kak B3pociblid. He satisfies me as a secretary — Kak cekperapem s uMm
nosojieH. Cp. He speaks like a teacher — On pasroBapuBacT Kak YIUTEIb (OH He
yuumenw, HO Y He20 MAaHepbl yuumens).

as Il ¢j 1. xorma, B To BpeMs Kak; 2. Tak Kak, IOTOMY 4TO, ITOCKOJIBKY; 3. Tak
’Ke Kak, Io100H0

(1). IlpupmaTtounsie TpPEIIOKEHUS BpPEMEHH, YKa3bIBAIOIIME Ha JiBa
OJTHOBPEMEHHBIX JICHCTBHS MJIH COOBITHS, MOT'YT BBOJUThCS coto3amu as 1., when
u While. Beibop coro3a u pasnuunbie (GOpMbI BPEMEHH IJ1aroja B 3THX Clydasx
CBSI3aHBI C XapaKTEPOM JCHCTBUS UITU COOBITHS:

a) €ClId OMUCHIBAIOTCA JIBa JCUCTBHUS Pa3HOM JJIMTEIHLHOCTH, BCE TPU COIO3a
BO3MOXHBI, OoJiee IMTEIbHOE JeHCTBUE BbIpaxkaercs (opmoit Continuous,
oontee kopotkoe — ¢opmoii Indefinite: As /when/ while | was walking down the
street | noticed a car at the entrance to the theatre — Korna s men no ynue, s
3aMeTHJI MalllMHYy Y TIOIbE3/1a TeaTpa;

0) ecim 00a JEWCTBHUS JIUTEIbHBI, MPUAATOYHOE BPEMEHU BBOIUTCS
when/while, riaronbl TJIaBHOrO W MPHAATOYHOTO OOBIYHO YIOTPEONSIOTCS B
dopme Continuous: When/ while she was cooking lunch | was looking through
the papers— Iloka /B TO Bpems Kak/ KOrja oHa TOTOBWJIA JIaHY, I TPOCMATPUBAIT
razeTel. Ecim B 9TUX cClydasx HCIIOJNB3YeTCS COI03 &8s, TO TJArojbl
ynotpebistores B popme Indefinite: As | grow older | get less optimistic — Ilo
Mepe TOTo, KaK s CTapero/pacTy, sl TEPSII0 ONTUMU3M,;

B) €CJIM OMKCAHBI JIBA OJJHOBPEMEHHBIX KOPOTKUX JCUCTBUS, TO MPUTATOTHOE
BPEMEHU BBOJUTCA COIO30M aS. [marosbl B TJIaBHOM U MPUAATOYHOM
NpeUIOKEHUsIX Toraa ymotpeOisitorcsi B ¢dopme Indefinite: He greeted
everybody as he came in — On Boires u mo3aoposaics co Bcemu. | thought so
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as you started talking — I tak u momymai, Korja Bbl Hadajid BBICTYNath. |
remembered her name as | left — Vike Bbixoas (korjga s MOYTH BBIIIEN), S
BCIIOMHHJI, KaK ee 30BYT. B 3Tux ciyuasx coro3 when Oyaer 0003Ha4aTh yxe
TIOJTHOCThIO 3aKOHUEHHOE jericTBue — S BcrmoMumI, kKorna yxe Boimien. While B
3TOM Cilydae OyAeT MOJYCPKUBATH JJIUTCILHOCTh, HE3aBEPIICHHOCTD JCHCTBHS
— 51 BCIOMHMIT, KOT/Ia BBIXOJIHJL.

(2). 3naueHue MOAOOHS MAKOI KAK, MAK KAK TIEPEeIaeTCs B aHTJIMHCKOM MPH
nomomu coroza as 3. u mpemnora like. Like — mpennor, oOpasyromimii
IPEUIOKHYIO TPYIINY € MOCIEAYIOIIMM CYIIECTBUTEIbHBIM I MECTOMMCHHEM:
Like me, she enjoys music — Kaxk u s1, ona mobut my3siky. He cried like a child
— OH miakan kak peOeHok. AS — Cow3, BBOAAIIMI NPUAATOYHOE
NpPEUIOKEHUE, U HE YIMOTPEOIACTCS IS CPABHCHHS JBYX CYHICCTBHTEIbHBIX:
She enjoys music (just) as | do. B pasrosophoii peun like gacTo ncronszyercs
kak coro3 BMecto as: Nobody understands him like (as) his mother does —
HUKTO HE MOHMMAET €ro TakK, KaK €ro MaTh.

(3). As 2. OOBIKHOBCHHO CTOUT B Hauaye ciiokHoro mpemnoxkenus: | didn't
come as | was busy — I ue mpumien, moromy 4To ObLT 3aHAT. AS he was not at
home | left him a message — Tak kak ero He ObUIO JOMa, S OCTABHJI €MY
3aITUCKY.

at prp ynompeonsemca npu ooo3nauenuu: 1. mecma — vy, 3a: at the
window (table) — y okna (3a crosiom); 2. 8pemenu — B: at three o'clock — B
Tpu 4aca; at midnight— B moaHous; at that time — B To Bpemst; 3. yuacmus
6 npouecce — Ha, B, 3a: at the lesson (cinema, office) — na ypoxke (B xuHo, B
yupexxkaenun); at work (dinner, tea) — 3a pa6Goroii (00emom, 4aem); 4.
Hanpaeienusn unu osuxcenuss — Ha, B: to shoot (to laugh, to smile, to throw
smth, to look) at smth, smb — cTpessiTh B (cMesiITbCS HAJI, YJIBIOATHCSI KOMY-
Jaubo, OpocaTh YTO-1M00 BO YTO-1H00, CMOTPETh HA YTO-JIH00, KOTr0-1100);
to be surprised at smth — yauBasiTbest yemy-auoo

[Mpemmorn at u IN WCMONIB3YIOTCS [UIsi 0003HAYEHUS MeCTa W BPEMEHHU H
MOTYT 00a COOTBETCTBOBATh PyCCKOMY Ipemiory 6. [Ipu stom at ykassiBaeT Ha
TOYKY WJIM HEOOJBIIYIO MPOTSHKEHHOCTh BO BPEMEHU W mpocTpaHcTBe: at that

time, at some place — B To Bpems, B ompeneiIcHHOM MecTe. N BeIpaxkaeT
OoybImION OTpe30K BpeMeHH W mpoctpanctBa (in the morning — ytpowm, in
London — B Jlonmone) u ymorpeOisieTcss C  CYIIECTBUTEIIBHBIMH,

0003HaYaKIMMMHA OOJIbIIME OTPE3KM BPEMEHH, HAUMEHOBAHUS OOJIBLINX
MYHKTOB, C HA3BaHUSIMU CTOJIHII, CTPaH, KOHTHHEHTOB.

badly adv i . mioxo; 2. oueHb, 04eHb CHIILHO

(1). Hapeume crenenm m ouenku badly oObraHO croMT mocie rimaroia-
CKa3yeMoro, B KoHIle npestokenus: She sings (reads, writes) badly — Omna
I0X0 moeT (uurtaeT, nuiier). OxHako B coueTaHuu ¢ npuuactusmu badly crout
nepen numu: It was a badly built wall — Crena 6s11a mtoxo moctpoena. It was
a badly made coat — I1aapT0O OBLIO IIOXO CIIKTO.
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(2). C rmaronamu tuma to want, to need u ciioBamu, 0603HAYAIOIIUMH KaKHe-
nub0 TOBPEXIEHHS, HEOOXOAUMOCTh, HyXay, badly wumeer ycumurensHOe
snaueHue: They want help badly — HMm ouens HyxHa momorrs. He is badly in
need of a haircut — Emy ouens Hamo nmoctpuubcs. He was badly beaten — Ero
cuibHO m30mau. The bridge was badly damaged — Mocr Obul cHIBHO
HIOBPEIKJICH.

because of prp uz-3a

B otimume ot coro3a because, KOTOpeIii BBOAUT MPUAATOUHOE MPEAIOKCHHE
OpuYMHbI, Tpeymor because of, mpeaiiecTByeT CyIIECTBUTCILHOMY HIIH
MECTOMMEHUIO |, KaK IMPaBUJIO, He CTOMT B Havaire npemioxkenus. Cp. He didn't
come because of the rain — On He mpumien u3-3a goxas u He didn't come
because it was raining — OH He TpHIIET, TOTOMY YTO IIEJ CHUTBHBIA JTOK/Tb.

before | adv npexne, panee, HakaHyHEe, TOMY Ha3a]l

(1). B xocBeHHOW peun ymoTpeOiisseTcss Hapeuue Bpemenu before, ecnm
BBOJISIINA KOCBEHHYIO pedb IJIaroj CTOMT B mpoiieanieM Bpemenn: | was told
that they had left a few months before (the day before) — Mue cka3zanu, 4o oHH
yexaJld HECKOJBbKO MeECsIeB TOMy Ha3an (HakaHyHe). Bmecro before moxker
yrnoTpeoaThes Hapeuue previously: | was told that the fire had broken out a few
days previously — MHe cka3ayid, 4TO TOXKap BO3HHMK 3a HECKOJIBKO JHEH J10
ATOTO/TOMY Hazaj. B mpsiMoii 1 KOCBEHHOM peuu, BBOJAUMOM I1arojioM B HACTOSI -
IIeM BpeMeHH, yroTpeosercs Hapeure ago: "We were there five days ago”, he
said—MpI1 ObuUTH TaM TIATH JAHEH Tomy Hazan. She says she was there five days
ago — Omna roBOpHT, YTO ObLIIa TaM IIATH JHEH ToMy Hazan. (2). See afterwards,
adv.

before Il prp 1. mpeonoe epemennoco snauenuss — mepen, 10, paHbIIE,
npexse; before midnight (dinner) — no monyHoun /mo obena/ mepen obemom,
before smb's birfh (death) — no ubero-mubo poxnmenust (cmeptu), before the
time — o cpoka, long before the beginning (end) of smth—s3aznomro 1o Havana
(koH1ta) yero-aubo, shortly before that—mne3anonro no storo, before too long —
BCKOpe; 2. mpeonoe mecma ONsl YKA3AHUSL HAXOHCOEHUS UMU OBUNCEHUS 8
npocmpancmee — nepeod uem-iubo unu Kem-aubo, mnepen, Brepenu; to stop
before the house — ocTtanoBuThCs Tiepen qomom, to act (to sing) before smb —
urpath (1meThb) nepen keM-auo6o0. She sat before me — Ona cuzena nepeao MHOM;
We have two problems before us — Ilepen Hamu cTosIT 1BE 3a1a4H.

(1). Pyccrkomy mpemiory neped cooTBeTcTBYIOT aHTnuiickue before (pexe) u
in front of (uwame). B 3Hauenum wmecta before wame coueraercs ¢
OJyIIEBJICHHBIMU CymiecTBUTeIbHbIMU: They looked straight before them —
Onu cMoTpenu mpsmo mepen coboit. | am before you—s$ mepen Bamu. Your
name in the list comes before mine — B cmucke Bamra GpamMuins CTOUT HEpe
moeii. The post-office is one stop before the station — Iloura HaxomuTcs B
oJIHOM ocTaHOBKe OT Bok3aina. It happened before my very eyes (right before my
eyes) — DTo mpoM30ILIO0 MPsAMO y MeHs Ha riazax. IIpemmor in front of
0003HaYaeT MPOCTPAHCTBEHHOE OTHOIIICHUE, TIOTICPKHUBAs OJIU30CTh HEKOTOPBIX
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NPeMETOB WIN UX MOCIIEI0BaTeIbHOCTD (B ouepeau, psday): There was a small
boy in front of me in the cinema line — B odepeau B KMHO Iepe0 MHOW ObLI
MaJleHbKHMI Manb4uk. There was a slow car in front of us and we couldn't get
ahead of it on that narrow road — Ilepen HamMu MEIJICHHO JBHTajCs IPY30BHK,
¥ Ha 3TOW Y3KOH Jopore Mbl HE MO ero o0orHate. In front of cooTseTcTBYCET
Takke pycckomy nuioMm k: | found myself in front of a huge temple —
OKazaJics mepe IPoMaiHbIM COO0POM.

(2). Before, a Taxxe behind, beside B ormuume ot pycckoro mepen, mo3aau,
PSAIOM HE yroTpeOIIsieTcst epei BO3BPATHBIMU MECTOMMEHUSIMU. B aHTHiickKOM
SI3BIKE YIOTpeOIsieTcss 00bekTHas (opMa JIMYHOTO MecTomMeHus: The boy was
pushing a toy car before him — Manpurk ToJNKaM UTPYIICYHYIO MAIIUHKY TIEPET
coooii. He closed the door behind him — On 3akpsin 3a co60it 1BEPE.

(3). Hu before, uu in front of e ymorpebnstorcst mpu ykasanum mecra Ha
IPOTHBOIOJIOXKHON CTOPOHE Yero-1u0o0 (yJIHUIIbl, JOPOTH, pekH). B aTux ciydasx
yrnoTpebseTcst mpepior opposite wiu facing: The bookshop is opposite my
house — KHrwkHBIH Mara3uH Ha HPOTHBOIOJOXHON CTOPOHE YIIHUIIBI, TEPe.
MOUM JOMOM (HampoTHB Moero jgoma). The boys stood facing (opposite) each
other — MaJbYMKH CTOSUTH APYT MEPE]] IPYroM (IpyT IPOTHB JIPyTa).

(4). IMucebma yvacto 3akaHumBaroTcs (pasori Hope to see you (to get the
answer) before too long — Hanerock Bckope Te0s1 yBUIETh (OJIYYHTH OT TeOs
MIHCHMO).

before 111 cj npexnae gem, moka He, 10 TOro Kak

(1). Pycckum moka He, 10 TOoro kak coorerctByror before, until u till,
3HAYEHHS KOTOphIX pasmuunbl. Coro3 before orHocuT nmeificTBHE K MOMEHTY,
IPEIIECTBYIONIEMY HAvaay CIEIyIOIIEro 3a HUM ICHCTBHSA, B TO BpeMs Kak
until/till— oraocaT naeficTBue K mpOIIIOMYy W 0003HAYAIOT IPOIOJDKCHHE
HavaToro panee JleiicTBus BIJIOTH 70 Hadvajga japyroro: They have been told
everything before | got there — MM Bce pacckasanu A0 TOro, Kak s Tyna
nobpaics. | stayed there until he came — SI npoObLT Tam A0 TEX MOP, MOKA OH
ue npumien. Cp. | shall see him before he leaves — £ noBumaroch ¢ HEUM 10 €ro
0The3/1a.

(2). See after, cj (1).

behind | adv c3anu, nozanu

(1). Hapeumss mecrta OOBIYHO CTOAT B KOHIE MpemiokeHus. K Ttakum
HapeunssM oTHocstcs: abroad, ahead, ashore, at home, behind, below, beside,
beyond, close-by, down, eastwards, far, indoors, inside, near-by, next door,
outside, overhead, through oat.

besides adv kpome Toro, cBepx TOro, B J0M0JJHEeHHE K 4eMY-THOO

PycckoMy Kpome cOOTBeTCTBYIOT aHriuiickue besides u except. Besides
o0o3HavaeT 100aBlIeHUE K YK€ YyIIOMsHyToMY. EXcept o60o3HavaeT uckioueHme
u3 ymnomsHytoro: There were four people besides you — Tam Obuto erie
4eTBepo, KpoMme Bac (He cuuntas Bac). Cp. Everybody was there except you—Tam
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ObuTH Bee, KpoMe Bac (3a uckimoueHuem Bac). | like all vegetables except carrots
— S mo6TI0 BCE OBOIIHU, KPOME MOPKOBH.

beyond prp 1. 3a, mo Ty cropony (ot HaGaromarens). beyond the forest
(mountain, river) — 3a snecom (ropoi, pekoii); 2. BHe, Bbilie, cBepx: beyond

smb's power (understanding) — Bblmie YBHMX-THOO CHJI/BO3MOKHOCTEH
(monmmanus), beyond comparison — BHe cpaBHeHms, beyond doubt— BHe
COMHEHUS

by prp 1. okomno, y; 2. ynompebnsiemcs 0 0003-HusL GkmusHo20 cyOvekma
oelicmeus

(1). Pycckue mpemnoru okono, y nepenatorcst anriuiickumu at u by 1. At
yKa3bIBaeT HAa HEMOCPEJCTBEHHYIO OJIM30CTh K TpeaMeTy, Dy mompasymeBaer
HEKOTOpOe paccrosiuue Mexxay Humu: to sit at the table — cumets y crona (3a
CTOJIOM) 3HAYWT, YTO YEJOBEK CHIMT JIMIIOM K CTOJY, Ha KOTOPOM OH YTO-TO
nenaet (pabotaer, obemaer u T. 1.), to sit by the table — 3nHaumrt cumers y
(0OKO0JI0) CTOJIa, HAXOAMTHCSA HEMAJICKO OT CTOJIA, BO3MOXKHO, CHJICTh OOKOM K
HEMY, HE ONUPAsICh Ha CTOJI U HUYETO HA HEM He Jieasl.

(2). By u with ynorpeOmstorcst st 0003HaueHHs CyObEKTa ICHCTBUSA TPH
ckazyemMoM B maccuBe. [Ipu 3ToM Dy ykaseiBaeT Ha AeiicTByroIee JIUIO HIIH
npeaMet aedcTBusa: book was written by Dickens — Kuura Oblia HamwcaHa
JHukkencom. The dog was held by the chain — Cobaky nepxamu Ha memnwu.
[pemmor with ykaspiBaeT Ha HHCTPYMEHT, IPH ITOMOIIK KOTOPOT'O BBIIOIHIETCS
neiicrue: The snake was killed with a stick — 3mero youmm mamkoi.

(3). Ilpemmor by o0o3HayaeT crmoco0 COBEpIICHUS JACHCTBHS M YacTo
COOTBETCTBYET PYCCKUM TJIarojiaM ¢ MpeioraMu Ho, Ha WA OCCIPeIOKHBIM
COYETaHUSIM TJIarojia M CyIIeCTBUTEIbHOr0. COOTBETCTBHE PYCCKUX IMPEIIOrOB
AHTIMHACKOMY TIPEJIOTy Dy mpecTaBieHo B CIEAYIONICH TabIuIIe:

I1
0

IIPOJIaBaTh/TIOKYNATh 1O CUETY

CYyJIMTh IO cJIoBaM/ /aemam/mo
pe3yabTaTamM/Imo BUIY Ha3bIBaTh/
YIOMHUHATh 10 UMEHHU ITyTEIIeCT-
BOBATh/IBUTaThCSA/€30UTh 10
cymie/ 1O MOPHO/TIO  BO3IYXY
MOoChIIaTh Y-THOO 10  IouTe/

sell (buy smth) by number

judge by the words/by deeds by
the results/by appearances

call (mention) smb by name call
smb by smb s first name travel (go
somewhere) by land/by sea/by air

send smth by post/by telegraph

Tenerpad)y 3aKa3bIBaTh/BBISCHATH/ order smth/make an
OTJIaBaTh PacIoOpsLKEHUs 1o Teie- | appointment/find  smth out by
dony mpoucxomuth/mpounsoitu o | telephone

omuOKe/ MO  CIy4ailHOCTH/TIO
COBITQJICHUIO 3HATh TI0 WMEHU/IIO
BHEITHEMY BHJIY/TIO  PEITyTaI[lH
MJIATUTh TTOHEAETBHO/ MMOCYTOYHO/
MIOMECSTYHO/ TIO TPEIBAPUTEIBHON
JOTOBOPEHHOCTH T10 PEIICHUIO, T10
B3aUMHOMY COTJIACHIO

happen by mistake/by chance (by
accident, by coincident)

know smb by name/by sight/ by
reputation

pay by the week/by the day/ by
the hour/by the month/ by
appointment
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by smb's concent, by mutual
concent, by a majority decision

H pOaBaTh/TIOKyNIaTh Ha BEC sell /buy smth by weight
a B3SITh YTO-TMOO Ha MPOKAT Ha hire smth by the hour/ by the
yac/roa/Mecsll e3auTh Ha moe3ne/ | year travel /go by train/ by boat/ by
aBTOoOyce/ MeTpo/ Takcu jeTath Ha | bus/ by underground/ by taxi/ by
camojieTe TpodaBaTh/ mokymnarth | plane sell/buy smth by the yard/ by
Ha spael/  wmerpel/  gecarkw/ | the metre/ by the dozen/ by the
KHJIOTPAMMBbI/TIAKEThI kilogram/by packet

J pemarb 4TO-THO0  TaWHBIM/ decide smth by secret/open vote
S OTKPBITHIM T'OJIOCOBAaHUEM vote by ballot/ by a show of
roJ0COBaTh oromterensivmu/ | hands
HOJHSA-THEM PYK

certainly adv koneuHo, 6e3 COMHEHHUSI

(1). Pycckomy koHeYHO COOTBETCTBYIOT aHriwmiickue certainly, of course u
surely. Certainly u of course ouensr Onm3ku 1o 3HaueHwrio, Ho Of course, xak
IPaBUJI0, CTABUTCS B HadaJle WM KOHIIE MTPEIOKEHNUs, B TO BpeMs Kak certainly
OOBIYHO CTOHWT IEPE/ CMBICIOBBIM IJ1aroJioM u mocie riaroia to be: The film is
certainly worth seeing — ®wunbpMm, 6e3yciaoBHO, CTOUT mocMoTpeTh. He Will
certainly not forget to bring the book — OH, xoHeuHO, He 3a0yaeT MPUHECTH
KHUTY. Surely uMeer 3HauYeHHE TBEPAO BEPHUTb, OYeHb HAJCATHCS, YTO
CKa3aHHOC NpaBAa (Xoms u He 0e3 COMHeHus) W YacTo TOApa3yMeBacT
BO3PAXCHHUE paHee CHICIaHHBIM yTBepKaAcHUsAM. OObuHO Surely crout B Havase
npeUIOKEHUsI, peke B KoHIe: Surely, you are not going out in this rain —
VYBepeH, Thl He COOMpPACIIbCs BRIXOAUTDH B TAKOH JTOXK/Ib.

(2). Certainly ynotpe6iisieTcsi B KpaTKMX OTBETaX, BBIPAXKAIOIIUX COTJIACHE C
POCKOOI TPETHETro JIMIlA MIIM COTJIaCHe ¢ MPEIbIIYIIUM yTBepKacHuem: May he
come tomorrow? — Certainly | — Emy mosxHo nipuiit 3aBTpa? — Koneuno! /
[Tycts npuxoaut/ Iloxanyicra.

definitely adv 6ecciopno, onpeesieHHO, HeNpeMeHHO

(1). Hapeune definitely otHOoCcHMTCS K Trpymme yCHIMTEIBHBIX Hapeuni
certainly, surely, definitely, naturally u croutr oObruHO Tiepen ompeae/seMbIM
CIIOBOM.

(2). Definitely ycunuBaer BhickazanHOe yTBepikacHHe: The paintings were
definitely not for sale — KapTunsl onpeneseHH0/0e3 COMHEHHSI/KOHEYHO JKE HE
npoaaBaauchk (ObliM He mas npoxaxu). The call de finitely came from your
phone — TenedonubIii BBI30B OBLI cIeIaH, OECCIIOPHO, ¢ Balero TenedoHa.

(3). Jns BeIpakeHUsT YBEPEHHOCTH B TOM, 4YTO OBUIO CKa3aHO, dYaIle
ucnon3yetcs certainly: She was certainly the best student— Omna, KoHeuHO ke,
ObLa Jiydiiel cTyeHTKoM. JIjisi BeIpaKeHUs yBEPEHHOCTH B TOM, YTO COOBITHE
npowusoiaer, ynorpeodnsercs certainly u definitely, vo ue surely: The conference
will certainly /definitely/ be postponed — Kondepenius HaBepHsika OyneT
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OTJIOXKCHA. Naturally IMOoAYCPKUBACT COOTBETCTBHUC OIIMCBIBACMOI'O cOOBITHS
oxxumanusM: The child was crying, so naturally Mother was upset— PeGenok
IUTaKall 1 MaMa, €CTeCTBEHHO, Obliia paccTpoeHa. Surely BeipaxkaeT HaaexK Iy KN
TOYKY 3PCHHUA, AOIIYCKAIOHMIYIO HCKOTOPOC COMHCHHUC, BO3MOKHOCTD OIIINOKH:
We've surely met somewhere — Mal, 51 yBepeH, rae-1o BeTpedanuch. (4). See
certainly, adv (1).

down | adv Bau3(y)

(1). Down w memas rpynma TOJOOHBIX €My HapeYUl OTHOCHTCS
OJTHOBPEMEHHO K HapedMsaM IIOJIO0KEHUSl HAaNpasieHUsA. B 3Ty rpynmy BXOOsT
cienyromue Hape ums. about, abroad, above, aboard, away, ashore, aside
around, anywhere, abreast, behind, below, beside, be yond, close-by, down, far,
indoors, inside, next door near-by, outside, outdoors, over, overhead,
throughout, OTH Hapeuusi OOBIYHO CTOST B KOHIIE MPEITIOKCHUS.

down Il prp B1oJb, N0, BHU3

[Mpemtorn down 1 UP UMEIOT HECKOJIBKO CICIIMATbHBIX 3HAYCHHUH.

[Tpu onucaHuy IBUKECHHS 10 HEKOTOPOM Jopore dOWN HCIOIB3yeTcs TOTa,
KOTJla JIBUTAIOTCS OT IieHTpa K mepudepuun: down the street — mo ymwuime ot
neHTpa. AHajgorudHo B couetanusx down the river m up the river ¢ Toi
pasHUIICH, YTO 32 TOYKY OTCUETa MPUHUMACTCS HE IIEHTP HACEJICHHOIO IIYHKTa, a
uctok peku. [Toesn, naymmit B JIonaoH Ha3bsIBaeTcs UP train, a moesn, uaymui
u3 Jlongona — down train.

OTH Ke MPEIOTH yKa3bIBaIOT Ha reorpaduueckoe pacioyioKeHHe MecTa Ha
ceBepe | tore. Up ucnonp3yeTcs st 0003HAYCHHS ABHKCHHS WIIH HaX 0XKICHUS
ceBepHee, @ dOWN — 1oXHEe TOro MecCTa, TJIe HaXOAUTCs TOBOPSIIUi: t0 go up to
Edinburgh umu to go down to Brighton (ot Jlonaona).

OTH Ke TPENJIoTH HWCIOJB3YIOTCS TP OINMUCAHWM CHUTYaIldW ITOC3]KA Ha
yueOy B yHuBepcurer Oxford mim Cambridge: to go up to Oxford — moexath
yuuthcst B Oxcdopa; to be (to come) down from Oxford — mnpuexarp u3
Oxcdopna Ha kanukyisl, t0 be sent down from Oxford—ObIiTe OTYHCICHHBIM
(MCKJIFOUEHHBIM) U3 YHHBEPCUTETA.

during prp B TeueHue, BO BpeMs

Pycckum 60 6pems, 6 meuenue COOTBETCTBYIOT B AHIJIMHACKOM SI3BIKE
npemoru during, for, in, within, coueranwue in the course of ...u coro3 while. 1x
UCIIOJIb30BAHUE PA3INYACTCS CIICAYIOIIUM:

During, in, in the course of (some time), within u while 61u3ku Mo 3HaYeHUIO
U TOJYEPKUBAIOT TMPOJOKHTEIBHOCTD IpoIlecca ICHCTBHS, yKa3bIBalOT Ha
BpPEMEHHOW Mpe/el, B paMKaXx KOTOpPOro mpoTekaer aerictsue. During, in the
course of, within ynoTpeOsOTCST ¢ MOCIEAYIOIMIUM CYHIECTBUTCIBHBIM, B
OTJIMYME OT mpeajora iN, KOTOphIH TpeOyeT KOJMYECTBEHHOrO yKa3aHHs Ha
IPOJIOJDKUTEIBHOCTh mepuoga Bpemenu. While — coro3, KOTOpbIii BBOIUT
npuaaTodHoe mnpemiokenne Bpemenu: It happened during his absence = It
happened while he was away — D10 mpou30ILI0 BO BPeMs €ro OTCYTCTBHUS
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(moka ero He Obu10). | can drop in during /within/ in the course of the week — £
BO3MOJKHO 3aiiy Ha/B Teuenue stoi Heaenu. Nothing happened in the last three
weeks — 3a mocienHue TpU HEACIM HHYero He mpousoinio. He promised to do
it within three months — Omn o0erran 3To caenarh HE MO3IHEE YEM uepe3 TPU
MECSIIa/B TEUEHUE TPEX MECSIIEB.

For ymorpebisiercst B MpemIOKEHHIX, OTBEUAlOMX Ha Bompoc how long?
(kak monro, Ha ckoyibko?): He stayed there for three weeks — On npoObLT Tam
Tpu Hexenaw. There was a storm during the night and it lasted for an hour —
Houpto Obina Tpo3a, oHa IIHIach MEJIbIi Jac.

else adv eme, Bce ene, ere He

(1). MHOro3Ha4YHOMY PYCCKOMY eu4e COOTBETCTBYIOT B AHIJIMKHCKOM S3BIKE
another, more, else, still, yet, oTHocsmmecs K pa3HBIM CHTyallHsIM |
yIOTPEOSIONINECS B PA3HBIX THUIAX MPEIJIOKCHHIN:

a) elie B 3HAUYCHUHU, KPOME TOTO, YTO YK€ ObLIO, B JOOABICHHE K TOMY, UTO
y)Ke YIOMSHYTO, COOTBETCTBYET aHIJIMICKOMY Hapeunto else. Else oGpasyer
COUYCTaHMSI C HEONPEACICHHBIMA M BOIPOCUTEIHHBIMA MECTONMCHHUSIMH W
Hapeunsmu little, much, somebody, anybody, someone, anyone, something,
anything, nothing: There is nothing else to see — Tyt cMoTpeTh OOJIBIIIE HEYETrO;
somebody else — kro-uuOynp emie (mpyroii); something else — grto-HUOYIH
emre; everything else — Bce ocramsHOe; everybody else — Bce ocraibHBIE,
where (when, why, who, what) else — rne (korna, modemy, kto, uro) eme. Little
else is known about this event — MaJo 4To erre U3BECTHO 00 3TOM COOBITHH;

0) ewe ¥ CAHOHUMUYHOE €My COUYCTAHHE 6Ce elye B 3HAUCHUH TTPOIOJIKCHHS
TOTO JK€ JCWCTBHA WM TNPCOBIBAHUS B TOM K€ COCTOSHUH COOTBETCTBYET
aarmmiickomy Still: He is still at work — Own Bce eme na pabore. He is still
sleeping — OH Bce eliie CruT;

B) ewie B OTPHUIATCIBHBIX MPEIIOKCHUAX, O003HAYAIOIIUX IIOKa HE
CBEpIIMBIIICECs JICHCTBUE, COOTBETCTBYET aHTIMiickoMy yet: He hasn't come yet
— OmH emie He nputen. He is not ready yet — OH eliie He rOTOB;

I') ewye B 3HAYCHNUU TAKOW e (CaMblil) COOTBETCTBYET aHTIMHCKMM another u
more. Another o0o3Haudaer emie OAMH TAKOM k¢ OOBEKT WM TO JKE CaMOE,
MIOJTHOCTBIO OMNpPEACIICHHOE KOJMYECTBO Yero-ianbdo, MOHUMAeMOro Kak IIeoe:
another cup of tea — eme oxna damka vas, another twenty minutes — eme
JBA/IATh MHUHYT. More yIoTpeOIseTCs C HCHCUHCIISICMBIMU
CYIICCTBUTCILHBIMA WM C  HCYUCISAEMBIMH  CYIIECTBUTCIBHBIMH  BO
MHOKECTBEHHOM YHCiIe: MOore time — Gouibliie BpeMeHn, MOre sugar— 0osibIie
caxapa; Do you want (any) more time? — Bawm Hy»xHo ermie Bpemsa? B coueranuun
C MCYHUCIIIEMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU KOJIMYSCTBO HA3BIBAEMBIX MPEAMETOB HE
orpanuueno: | want two (three, five) more books — MHe HyxHBI etiie a8e (TpH,
[ATh) KHUTHU (KHHUT).

(2). Coueranue Or else cuHoHMMHYHO Otherwise — a He TO, B MPOTHBHOM
ciyuae: Let's hurry, or else/otherwise we'll miss the train — JlaBaii mocmerimm,
a HE TO MBI OITO37]acM Ha TOe3/1.
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enough | a JocTaToYHbIH

(1). IlpunaratenpHOoe enough MOXKET OMpPENCNIATHCS HAPCUUSIMH CTCIICHU
nearly, almost, just, hardly, quite: There was hardly enough time — Bpemenu
enBa xBatayso. It was nearly (quite) enough — D3roro ObUTO TOYTH
(COBEpIIEHHO) IOCTaTOYHO.

(2). Enough coueraetcs ¢ cymiecTBUTEIbHBIME B KOHCTPYKITUH C MTPEIOTOM
of, ecnm mpu 3TOM CymIeCTBUTENBHOM, KpoMe enough, ecThb erie onpeacieHHs,
BBIPQKCHHBIC ONPE/CIICHHBIM apTUKJIEM, YKa3aTeIbHBIM W MPHTIKATEITBHBIM
mectonmenueM: IS there enough of the white paper? — bemoii Gymaru
nocratouno/xBaraet? Cp. Is there enough white paper?; We have had enough of
your tricks — C Hac moBosibHO TBoMX (hOKycoB. Enough coueraeTcst ¢ TMIHBIMA
MECTOMMEHHUSMHU TaK)Ke B MPEUIOKHONH KOHCTPYKIIMU ¢ mpemiorom Of: enough
of it, enough of them.

(3). Pycckue mano, mnedocmamouno, He Xeamaem  TICPEAAIOTCS
OTPHLIATEIILHBIMU TPEUIOKEHUSAMH C TpuiiarareibHbiM enough: | have not got
enough time —Y mens mano Bpemenn. He hasn't got enough money to buy a car
— Emy He XxBaTaet JeHer AJis TOro, YTO0BI KYyITUTh MAIUHY.

(4). TlpunarateapbHOe €NOUGh MOXET CTOATh TMOCHE OMNPEACIAEMOro
CYIIECTBUTEIILHOTO, €CIIM €CTh yKa3aHHe Ha ajapecata wid nenb: We have food
enough for all — Enpr xBaTut Ha Bcex. We have time enough to go there and
back — ¥V nac moctaTo4HO BpeMeHH, YTOOBI ONTH Ty/a U BEPHYTHCA.

(5). Enough mosxeT ynotpeOisiThest B pyHKIIMU JTOTIOTHEHUS K riarony to be,
€CITM B KaueCTBE IMOJUICKAINETO MPEIOKEHHS BBICTyIIaeT MecTonMenue: That's
enough — Droro nmocrarouno. | don't think it will be enough — S mymaro,
ITOTO HE XBAaTUT/OyAET HEIOCTaToyHO. B Tex ciywasx, Korga B KadecTBe
TIOJIeXKAIETO BBICTYIaeT MMs CYIIECTBUTENBHOE, enough ymotpebisercs B
(GyHKIIMU ONIpeeNieHus K cyiiecTBuTebHoMy: There is enough bread — Xie6a
noctato4Ho. There is not enough time — Bpemenu mano/ne xBaraet. Cp. We
had an hour before the time. It was enough — ¥ nac ObLn eie nenblii vac.
DTOro BpeMeHH! OBLIO JOCTAaTOYHO.

enough Il adv nocraTouno, 10BOJILHO

(1). Hapeune enough Bceraa CTOWT IOCIE MpUJIaraTeIbHOIO, rjarojia Win
Hapeuus: Not good (warm) enough — HemocTaTouHO Xoporio (Termio); quickly
(easily, often) enough — nocraTouno ObicTpo (J1erko, yacto); NOt to sleep (eat)
enough — maso ciartb (ecTh).

(2). Ilpn ykazanuu uenu, sl JOCTHIKEHUSI KOTOPOM 4ero-iudo XBaTaeT/He
XBaTaeT, WCMOJb3yeTCs WHOUHUTUB WM WHOUHUTUBHBIA KOMIUIEKC C
npeaiorom for wim npemtoxkuaas kouctpykmus: It was early enough to go there
on foot — bbuto A0CTaTOYHO paHO, ¥ TyAa MOXKHO ObLIO ToWTH Tiemkom. He 1S
clever enough for this kind of job — Ou gocratouno ymeHn i Takoro poja
pa6otel. The question was easy enough for her to answer — Eit 0Obuto
JIOCTATOYHO JIETKO OTBETUTH Ha 3TOT BOIPOC.

(3). Coueranue just enough COOTBETCTBYET PYCCKOMY KaK pa3 CTOJbKO,
CKOJIbKO HYKHO.
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(4). Pycckomy coyeTaHHIO [0BOJBLHO HMHTEPECHBbI (IJIHTEIbHBIH,
00JIb1I0I) B 3HAUCHUU BE€CbMa COOTBETCTBYET B QHIVIMICKOM SI3bIKE COUETAHHE

co cimoBoM rather, a me ¢ enough: The article is rather long — Cratbs
noBoJbHO nnuHHas. The book is rather interesting — Knura BecbMa
UHTEPECHA.

especially adv ocobenno, B 0coOeHHOCTH

(1). Co3Byunsie Hapeuus especially u specially otHocsTCS K yeHmuTeIbHBIM
cioBaMm. Especially ymorpeGisieTcss s BbIIEICHHS OJHOTO OOBEKTa IPH
cpaBaeHnn ero ¢ apyrmmu: Children's bones especially are very sensitive to
radiation — Koctu aereid 0COOCHHO YyBCTBHTEIBHBI K paguanuu. OCOOCHHO
gacto especially ymorpebisiercss ¢ mocieayomuM MpuiaraTeibHbIM, a TaKXkKe
nepen npemioramu u corozamu: especially difficult (bright, clever) — oco6enno
TpyAHBIA (sApkuii, ymubIi); especially on weak-days—ocobenHo B OynaHU;
especially in the South — oco6enno Ha tore. Especially when we have visitors
— Oco0enHO Korja y Hac nocetutend. B otnuune ot especially co3pyunoe emy
specially moguepkuBaeT HampaBICHHOCTb, IEJIb JCHCTBUS W COOTBETCTBYET
PYCCKHM CIENUAaTbHO/TOIBKO I TOro, uToObl: They came to see us specially —
OHH cnielMaaIbHO TpUEXajiu, YTOObI MOBUIAThH HAC.

ever adv koraa-m6o, Koraa 6bI TO HH ObLIIO0, KOT/AA-HUOY b

(1). Hapeune ever ymnotpeOssercss B OTPHULATEIbHBIX M BOMPOCUTEIBHBIX
NPEUIOKEHUSX, a4 TaKKe B TPEAIOKEHUIX, BBIPAKAIOMIUX YCIOBHE WA
coMHeHHe. EVer oObIYHO CTOMT mepes OCHOBHBIM TiiarosioM: Have we ever met
before?—Mps1 pa3Be korma-HuOynb panbine Bcrpedanuch? Nothing ever
happened in that little village — B sroii maneHbkol aepeByIIKE HUYETO
HUKOTAa He ciydaiock. DO you ever wish you were again a little child? — vV
Bac Hukorja He MOSBIISCTCS KEJIaHWE BHOBb CTaTh MaJeHbKUM peOeHkom? If
you ever happen to be in our town, look us up—Ecau Bam xoraa-nu0o npumercs
ObIBaTh B HallleM Topoje, moBuziaite Hac. They seldom, if ever meet now —
Teneps, ecii OHU M BCTPEUAIOTCS, TO OUYEHBb PEAKO.

(2). Ever ue ymotpebnsieTcss B OTBETax Ha BOMPOC, cojaeprkaiiuii ever. B
OTPHIIATEIILHBIX OTBETAaX MCHOJb3yeTcs never: Have you ever been here? No,
never.

(3). Ever ynotpe0isieTcst Kak 3MOIMOHABHBIA YCHIIUTEb:

a) TMpHUJaraTejIbHBIX B CPaBHUTEIbHBIX oOopotax: It is the best film | have
ever seen — D10 Jyumuii GuiIbM, KOTOpBIH s Korma-nmubo Buaen. It began
raining harder than ever — Jlox s mormesn myie npeskaero. Thank you ever so
much — 51 Bam BecbMa Onaromapen. it took her ever so long — V¥ Hee Ha 310
YIIJIO CTOJIBKO BPEMEHU!;

0) B BONPOCUTEIBHBIX U BOCKJIMIIATEILHBIX MPEAJIOKCHUAX B COSTUHEHUH C
who, what, where, when, how, why: Whoever could it be? — Kto 651 310 Mor
obrte? Wherever could | put my gloves?! — Kyna »e s Moryia HoJj0XHTh CBOU
nepuatku?! Whenever | come, she is always grumbling — Korma Ob1 s HE
IPUIIEN, OHA BEYHO BOPYHT.
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(4). O6opot Yours ever unu Ever yours — Ilpemannsiii Bam wim Beerna
Bari — ucnonb3yroTcst B KOHIIE MHCEM JITYHOTO XapaKTepa Mepe/] MOAMUCHIO.
(5). O6opot for ever coorBercTByeT pycckomy Hapcerma; hardly ever —

II04YTHU HUKOT'Ja.
(6). See always, adv (4).

first | a mepBnbilii.

first 1l adv 1. cnepBa, nmepBbIM /€ej10M, B MEPBYI0 O4Yepeab, cHAvYajua; 2.
BIepPBbIE, B IEPBbIii pa3

(1). Pycckomy cnauyamna coorBerctBytoT Hapeuue first 1. m coderanme at
first. Hapeume first ykaspiBaer Ha Hauano psjga JACUCTBUH W HAa UX
NIOCJICIOBATEIILHOCTh U O3HAYaeT Mpexke Bcero, mepBbiM jaeaom: First read
the instructions and only then start doing the exercise — Chavaia npodrn
WHCTPYKIIMIO U JIMIIb TOTOM MpUHUMaKcs 3a ynpaxkHenue. We went home first
— CHayaJsia MbI MONILTA JOMOM. Pycckoe cHavaJjia B 3HaYCHHUU NEpPBOe BpeMs
cooTBeTcTBYeT aHriuiickomy at first. OHo yka3pIBacT Ha BPEMECHHOW pa3phiB
MEX/y ONHCHIBAEMBIMH JCHCTBUAMH M IOJPa3yMEBAeT MPOTUBOIOCTABICHHE
STHX mericTBuil, ux pasauune: At first we disliked him but later on we realized
what a good friend he was — CHauana OH HaM HE MOHPABHUJICS, HO MO3HEE MBI
TIOHSUTH, Kakoi oH xopommi npyr. We did not believe him at first — Crauana
MBI €My HE ITOBEPHJIH.

(2). Pycckue BnepBble, B ePBBIii pa3 COOTBETCTBYIOT Hapeuuto first 2. wim
coueTanmio ¢ npwiaratenbHbM first — the first time u for the first time: The
first time | saw her was ten years ago uau | first saw her ten years ago. When
did you meet first? — Koraa Bbl BriepBbIie TO3HAKOMUIIHCH?

(3). PycckoMy Bo-mepBBIX, BO-BTOPBIX, B-TPeTbUX U T. 1. COOTBETCT-BYIOT
firstly, secondly, thirdly, etc. wmm in the first place, in the second place.

for prp ynompebnsemca npu oé6o3mauenuu. 1. eépemenu, cpoka. a)

8PEMEHHO20 Nepuoda, 6 MeueHue Komopo2o0 Rpoucxooum oeiicmeue — B
teuenne: for an hour (year— B Teuenme uaca (roma); 0) epemenH020
nepuooa, Ha Komopwlii paccuumano Oeiicmeue — na. for a week — Ha

Henemw, 2. Mecma UWid  PACCMOAHUA. Q) HPE000JIeHHO20  UJU
npeoodonesaemozo paccmoanusn (u mozoa for nuxax ne nepesooumcs): to walk
for a mile — npoiiTn MuII0; 0) MecTa, A61AIOUE20CA KOHKPEMHBIM RYHKIOM
npuosimus — B, Ha: | am just leaving for Moscow — $I ceiiuac ye3:xai B
MockBy; 3. yenu, HazHauenus, CK1OHHOCIMU K Yemy-1u6o — JJIsl, pajau, 3a,
k: for reading (drawing, writing) — nas yrenusi (pucoBaHus, NMUchbMa); 4.
npuuunsvl, nosooa o0aa uezo-nuoo; or, pagu. for fun/for a joke — pamm
UIYTKH, B MIYTKY; 5. yenst — 3a: to buy (to sell) smth for 100 roubles —
Kynuth (mpoaarh) uro-auoo 3a 100 pyoaei

(1). T'maromnel, ymoTpeOssrommuecs ¢ mpeioroMm for, B NpemTokeHUsx,
KOTOpbIe 0TBevaroT Ha Bormpoc How long?.., ucnone3ytorcs B popmax Perfect u
Perfect Continuous: | have lived here for many years — S nposuit 31eCbh MHOTO
net. They have been waiting for a long time — Ownwu xaamu 04eHb A0JTO.
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(2). Ipenmor for moxeT y4acTBOBaTh B MHOUHUTUBHON KOHCTpyKimu for +
cywecmeumenibHoe 8 obuem naoedice/ MecmoumeHue 8 00beKmHoOM naoedice +
ungunumus. It is the only thing for him to do — D10 eguHCTBEeHHOE, YTO OH
MOJKET caenath. There was no place for them to go — MM Hekyma ObUIO MOKTH.

The water was warm enough for the children to bathe — Boxa Obuia
JOCTAaTOYHO TEIUIOHN, uyToObI JeTu Kymanuch. The shelf was too high for her to
reach — Iloska BHcCena CIOMIIKOM BBICOKO, YTOObI OHA MOIVIa [0 HEE

noTsHyThes. It IS not for you to say so — He tebe 310 roBopuTh.

(3). Ipenmor for co cnopamu love, hatred, contempt BBoAWT CHHTaKCUYECKH
3aBHCHUMBIC OT HEr0 OAYIIEBJICHHBIC HMEHA CYIICCTBUTEIBHBIC B KOHCTPYKIUSIX
tuna Smb's love for smb; ¢ remu ke cmoBamu npeior Of BBOJIUT CHHTaKCHUSCKH
3aBUCHMbBIE OT HEro HEOMYIICBICHHBIE HMEHA CYIIECTBUTCIbHBIC B
KOHCTpYKIumsx tumna Smb's love of smth.

(4). Lenesoit u npuuuHHbIi npeaioru for 3. u for 4.

COOTBETCTBYIOT PYCCKHM IIPEAJIOraM K, Ha, OT:

OBITh  TOTOBBIM K  JK3aMEHY to be ready for one's exam prepare
TOTOBUTKCS K yeMy-n00 npusbiBaTh K | for smth to call for smth ability for
yemy-ubo crocoOHoCTh K dyeMy-nubo | smth contempt for smb love for smb
npe3peHre K Komy-JImOo Jro0oBhb K | respect for smb a talent for smth
KOMY-JIUOO YBaXX€HHE K KOMY-JIHOO
TaJIaHT K 4eMy-JTn00

OWMJICT Ha CIIEKTaKJIb/ TOHKH a ticket for a show/a race

CIIPOC Ha YTO-JINOO demand for smth

9TO-JI. Ha 3aBTPAK smth for breakfast

3aKpBITh HA PEMOHT to be closed for repairs

3BaTh Ha TTIOMOIIIH to shout/to cry for help

Ha3HAYUTh BCTPEUy Ha KaKOW-THOO to make an appointment for a
JICHb certain day

MEHSTh YTO-JTM00 Ha YTO-THO0 change smth for smth

oIa3JpIBaTh Ha paboTy (coOpaHwue, to be late for work
CIICKTaKJIb) (a meeting, a performance)

OCTaThCs Ha KaKoe-J1100 to stay for smth (dinner, a film, a
Mmepomnpustue (o0em, Guabm) meeting)

NEPEeCAKUBATLCA  HA  YTO-THOO change for smth (a train,
(moe3n, aBTOOYC) a bus) memory for smth (faces)

maMATh Ha YTO-JIM0O0

JCKapCTBO OT YEro-Jimbo JICUUTh a medicine for smth to treat smb
KOro-JIn00 OT 4ero-imdo for smth

(5). OKBHBAJIEHTHBIE MO 3HAYEHUIO AHIJIMHCKHE M PYCCKHE CJIOBA MOTYT
pasnuyarbCs XapakrepoM yrnpasieHus. Cp.:

BOCXHIIICHHE KEM-TTHOO admiration for smb
MOJIICPIKKA KOT0-JIN00 support for smb
NPUYHHA Yero-TH00 reason for stmh
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3aKa3aTh TAKCHU to call for a taxi
COOTBETCTBOBATH to qualify for
JOJDKHOCTH a post/a job

hardly adv 1. ¢ Tpyaom; 2. enBa, ejie, He ycmes .., Kak; 3. MOYTH He ..,
BPA JIH

(1). Hardly ortHOcuTCs Kk rpymme Hapeuyuil CTENEHH C OTPUIATEIHHBIM
sHaueHueM. K aToli ke rpynme otHocstcs Hapeuns almosf, little, few, seldom. B
npeiokenun ¢ hardly orpunarenshas Gopma riarosia He ynorpeOisercs, HO
npeIoKeHHe MOKeT ObITh ycriieHo odoporom at all: He hardly slept at all —
On noutu He crnain. [IpemIokeHus: ¢ 3TUMH HapEUYHMSIMHU, OCTaBasACh 1Mo (hopme
YTBEPAUTEIBHBIMH, TI0 CBOEMY 3HAYCHHUIO MPEIIOJIAraloT OTPHUIIAHUE, KOTOPOE B
PYCCKOM SI3BIKE€ YacCTO BBIPAKEHO OOOPOTOM MOYTH He, 4yTh He, enBa: He
hardly said a word — Own He cka3an nmoutu HE cioBa. Hardly B npemioxenun
OOBIYHO CTOUT Tepe]] OCHOBHBIM Tiarosiom. [Ipemmoxkenust ¢ hardly (u npyrumu
HApEYHsIMU ITOH TPYIMIBI) YacTO BKJIFOYAIOT MOJAIBHBIA TJIATOJI can W CIOBa
any, anything, anybody, cooTBeTCTByIOMINE PYCCKHUM MOYTH HHYEro (HUKTO):
He could hardly see anything (he saw almost nothing). — On mouyTu HUYero He
BUJICIL.

(2). Ilpu nmoCTpo€HMUM  BOMNPOCUTENBHOTO  MPEAJIOKEHUS  OOBIYHO
YIOTPEONIIETCSl  pa3fAeIUTEIbHBIA  BOIPOC C  YTBEPAMUTENBHOW, a He
OTPHIIATEIILHOW BOMpPOCHO# yacThio: You hardly ever worry, do you? — Basr
BE/Ib HUKOT/]a HE OCCIIOKOUTECH, HE TaK JIH?

(3). Ilpennoxenus ¢ hardly 2. gacto ynmorpeOsssroTcss ¢ HPUAATOUHBIMHU
NPE/UIOKECHUSIME BPEMEHH, KOTOPbIE BBOJATCS COHO30M WHEN; B 3THX cliydasx
rJIaroJl B IJIaBHOM mpemioxenun ctouT B ¢opme Past Perfect: | had hardly
closed my eyes when the telephone rang — He ycmen s COMKHYThH I1a3a, Kak
3a3BOHUI Tene(dOoH.

in prp ynorpeodasiercs it 0003HAYEHHsI BPeMEHHBIX OTHOWeHuii: 1. npu
YKa3anuu nepuooa 6pemMeHu, Hacmu CYmoK, 6pemeH 2004, MecaAuda u
nepeeooumca Ha pyccKuil A3vlK (opmoil me. nadexrca cooOmeen cmeyuLezo
cywecmeumenwvrozo. in the morning — yrpom; 2. npu ykazanuu
OJ1TUMESIbHOCI U RPOMEMNCYMKA 8peMEeHU— Yepe3, B TeUeHue, 32

(1). Pycckum BpeMeHHBIM MpeioraM 6, 60, H4 MOTYT COOTBETCTBOBATh
aHrimiickue mpemiorn in 1., at m 0N, KOTOpbIE pPa3IUYAIOTCS XapaKTEepPOM
OIMUCHIBACMBIX BPEMCHHBIX NEPHOAOB: at yKa3blBaeT Ha TOYHBIA MOMEHT
Bpemenu: at four o'clock — B uetsipe vaca, at sunset — na 3akare, at that time
— B TO BpeMms; IN yka3piBaeT Ha Oojiee UIMTENbHBIA mepuoi: in April— B
ampese, in summer— gerom, in the daytime — guem. [Iis oOo3HaYeHMS THS
HEJeIM WM TOYHOW JaThl MPE;Ior iN He ymoTpeOiseTcs, B ITHX CIydasx
yrnoTpeoisieTcs mpeasior on: on Sunday — B BockpeceHbe, 0N a cold winter day
— B XOJIOJIHBIN 3UMHHMI JeHb, ON the 2-d of March — Broporo mapra.

(2). Ipenyior in 2., COOTBETCTBYIONIMI PyCCKOMY 3a, B TCUCHHE, 32 BPEM,
yrnoTpeOisieTcst A KOJWUYECTBEHHOTO  yKa3aHWs Ha  JUTUTEIBHOCTH
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OIMKChIBAEMOr0 MpPOMEKyTKa BpemeHu: in the last three days — 3a mocnemnue
tpu aus; In the two weeks since his arrival — 3a nBe Hememu mocie
(mporeaime ¢) ero npuesaa.

(3). See for, prp.

(4). See during, prp.

indeed adv geiicTBUTEIBLHO, B CAMOM JeJjIe

Hapeuune indeed ycwimBaer 3Ha4YeHHE IMOCICIYIOIIETO WU IPEABIIYIIETO
NpUIaraTebHOr0 MM Hapeyws, Ipd O3TOM IpuiaraTeabHOe 00s3aTeabHO
ompenensercss Hapeuuem Very: It is a very rare bird indeed — 3rto
JNEHCTBUTENILHO OYeHb penkas nruma. She got very angry indeed— Owna u
BIIPAaBIy OYEHb paccepamiach. YcwiuTenbHoe Indeed ymoTpednsieTcs B
YIBEPAUTEIBHBIX TMPEIOKCHUIX M CTOMT IIOCIE TPYINbI CJIOB WM CIIOBA,
KOTOpOE OHO YCHJMBAaeT. B OTpPHIATCIBHBIX MPEUIOKEHHIX BMecTo indeed
ynotpebsercs at all: She was not angry at all— Ona coBcem He cepaunace.

Indeed moskeT ycmnmBaTh Bce mocieayromiee npemioxenue: He said he
would leave immediately and indeed he did — Ou cka3zan, uto TyT *e yeneT u,
JICHCTBUTENBHO, TaK U caenaia. She wants to stay for a week. Indeed, she arrives
to-night—Omna xoueT mpoObITh 37eCh Hemeno. B caMom jerne, oHa mpueskact
yIKE CEroJIH.

instead adv BMecTo 3TOTO

(1). Hapeuwe instead mosxeT CTOSTh B HA4ajIe MPEIOKEHUS (B ATHX CIydasx
OHO OTJEJSIETCS 3aMsTON), WM B KOHIIE PEJIOKEHUS (B 3THX CIIydasX 3araras
He ctaButcs): It is too wet to walk, so we'll go swimming instead — Coaumixom
CBIPO, YTOOBI UATH Ha MPOTYJIKY, BMECTO 3TOTO MBI TIOKAEeM Kynatbes. She never
studies. Instead, she plays tennis all day — Omna coscem He 3annMaeTcst. Bmecto
9TOI'0 OHA BCChb ACHDb UI'PACT B TCHHHUC.

(2). See too, adv.

instead of prp BMecTo, BMECTO TOT0, YTOODI. ..

B ornmuume ot pycckoro mpemjora emecmo (mozo, umoowt), 32 KOTOPBIM
cieayer WHOUHWTUB, aHMACKUU mpemior instead of ymorpeGnsercs ¢
nocineayomum repynauem: He went away instead of waiting — On ymen
BMECTO TOr0, 4TOOBI MO0k aaTh. Instead of shouting you should have kept your
temper — BMecTto Toro yToObl KpUuath, TeOE CIEA0BATIO0 ObI CACPKUBATH CEOS.

just adv 1. Toabko uto (00bIKH. ¢ nephekmuvimu opmamu); 2. TOYHO,
TOJIBKO, KaK pa3, celnyac

(1). PycckoMy TOJILKO 4TO, TOJIBKO Ce4ac COOTBETCTBYIOT aHTJIMICKHE juSt
1. u just now. Just cBsi3aHO ¢ HACTOSIIIMM MOMEHTOM PEUH M, KakK IPaBHJIO,
yrnoTpebisieTcst ¢ riarojoM B ¢opmax Perfect: He has just gone out — On
TosibK0 uTo BhImen. He said his sister had just left — On ckasain, uto ero cectpa
TOJILKO YTO yImria. JUSt NOW OTHOCHTCS K MpOIIEAIIeMYy, HE CBS3aHHOMY C
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MOMEHTOM peuH, U yrnoTpeoisercs ¢ riaarojoM B Past Indefinite: | saw him just
NOW — $I ero TOJBKO 4TO BHIEII.

Pycckue ceiiuac, ceifuac ke, o0O3HAUarOIIUE JCHUCTBUS, KOTOPHIC eIe
TOJILKO COBEPIIIAIOTCSA HJIM COBEPIIACTCSA, COOTBETCTBYIOT aHIVIMHCKOMY right
now, right away: I’ll come back right away — I ceituac xe BepHych. (2). CiioBo
just B coueTanuu ¢ odoporom be going to smth moxker 0603HAYaTh TOJIBKO, KaK
pas, ceituac, curo MuHYTY: Wait a bit! I’m just going to make a call — TTogoxaure
HemHoro. S Tompko mmo3BoHIO. | was just going to explain it — S kak pa3
cobupasics 3To 00bsacHUTH. |’M just coming! — S curo MmuHyTY IpUY.

Longa 1. niuHHBINA 2. TOATUH, TPOAOJIKUTEIbHBIN

(1). IpunaratensHoe l0Ng 00pa3yeT CIIOBOCOYETAHHS C CYIICCTBUTCILHBIM
time, umeronme pasueie pycckue coorBerctBus: for a long time — mamonro,
naBHO, B TeueHue jgonroro Bpemenn: We haven't met for a long time — Ml
naBHO He BcTpedanuch. | can't give this book to you for a long time — $I ue
Mory aath TeOe 3ty kHury Hamosro. A long time before smth — 3amonro mo
yero-audo. It will be a long time before we meet again — MmsI Teneppb He
ckopo BcTpetmMmcs omsth. It was a long time before the war — 3to ObLIO
33710110 710 BoiHBI. A long time ago — naBHO, TaBHBIM-IaBHO, MHOTO BPEMCHHU
TOMY Ha3a.

(2). See ago, adv.

like | v 1. mo6uTh, HpaBuThes: to like smb, smth — aro6uTH Koro-1uoG0,
yro-1100; to like to do (doing) smth — aw6uTHL aeaaTh YTO-IM00; 2. XOTETh,
KeJIATh

(1). I'maron to like oTHOcWTCS K TIpymme IJIarojioB, IOCIE KOTOPBIX
o0s3aTenbHO npsiMoe aonoiaHenne. OH ynorpebisiercss B koHCTpykimsix to like
smb, smth; to like to do smth u to like doing smth. Kormna B mpemnoxeHun
COZICPKATEIbHO HET MPSAMOTO JOIMOJHEHHS, €r0 MECTO 3aMelaeT MECTOMMEHHUE
it. Takum 00Opa3oM, pPyCCKHE MPEAJIOKCHHUS, BKIIOYAIOIINE OOCTOSATECIHLCTBA
BPEMEHH U MECTa, He MMEIOIIKE MPSIMOTo JOMOJHEeHUs, THia Bam HpaBuTcs?
COOTBETCTBYIOT B aHIJIMHCKOM sI3bIke KOHCTpyKimu Tumna to like it somewnhere,
rae it 3aammaer mecro momoaHeHus: He likes it here very much — Emy 3xech
O4YeHb HpaBuUTCS. B 3Ty rpynmy Bxomst Tarxke riaronel to dislike, to love, to
hate, to repeat, to discuss.

(2). O6opot would like ncnonb3yercst 1 0OPMIICHUST BEXKIIUBOU MPOCHOBI,
npeioxeHus uro-muoo caenath: Would you like another cup of tea? — He
XOTHUTE JIH €IIIe YaIKy Jasi?

like Il prp tak (kxe), kak kTO-1100, YTO-JIMOO, TOJOOHO KOMY-THOO, YeMy-
ar60: to be like smb, smth— moxoauTh, OBITH TOX0KKUM Ha KOT0-JIH00, YTO-IH00

(1). Pycckoe Tak (ke), KaK TNpU BBIPAXKEHUU MOJO00US COOTBETCTBYET
npestory like u coro3y as. Coro3 as BBOJUT MPHUIATOYHOE MPEIIoKeHHe: They
lived as all other people did. Tlpemnor momobOus like ymorpebasiercs c
cyiiecTBUTebHBIMU, MecTouMeHusMu: He like his wife hates cats — Omn, kak u
ero skena, HenaBuauT komek. The lake was like a bright mirror — Osepo
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onectenno kak 3epkano. He needs a holiday like all other people — On
HY)KJaeTcs B OTIycKe, kKak u Bce. It was not like him — Dto ObL10 Ha Hero He
noxoxe. What is the weather like? — Kaxkasa norona? At a time like this — B
takoe BpeMms. IIpemmor like ocobeHHO wacTo uCHOJIB3yeTCs, KOTAa
CpaBHUBAEMbIN OOBEKT WIJIHM TPOIIECC HE SBISACTCS TEM, C YeM OH CPaBHHBACTCS:
They worked like slaves. She sings like a bird.

(2). PycckuMm OBITH MOX0:KHM, MOXOAMTHL HA KOIr0-iuMb0 COOTBETCTBYET
anrnuiickoe to be like smb: He is very much

like his mother— Ow o4enp moxox Ha MaTh. Pycckoe ObITh MOX0KUM JAPYT
Ha Jpyra rnepenaeTcsi coueTanueM riaroina to be ¢ npunararensasim alike: They
are very much alike — OHu o4ueHb TOX0KH IPYT HA JpYyTa.

(3). Pycckoe moxo:xe, 4To OyaeTr m0xAb (CHer) mepeiaeTcs COYeTaHUEM C
rinarosiom to look: It looks like rain — IToxosxe, Oynet T0XIb.

(4). Beipaxenne feel like doing smth cooTBeTcTByeT pycckoMy ObITH B
HAacTpoeHHu (XoTeTh) uTo-1H00 neaathb: | don't feel like joking. — Mue He
/10 TIYTOK.

long adv mo.sro, naBHO

(1). Hapeune long oObYHO yHOTPEOJACTCS B OTPHUIATCIBHBIX HIIH
BOIPOCHUTEIIBHBIX TpeuIokeHnsax: Have you been waiting long? — Bwl 1aBHO
xkaere? They didn’t stay long — Onum npoObuIM 371eCh Hepodro. B
YTBEPIUTCIBHBIX  MPEJIOKCHUSAX OOBIYHO  YIOTpPEOJIIeTCS COYETaHHE C
npuiarareasHsiM long: (for) a long time: They stayed there for a very long
time — Onu ocTraBajmch Tam Hazoaro. It won't take me long — I sto caenaro
OBICTPO. B KOHCTpYKIIMM ¢ yCHIIMTENBbHBIM t00 BO BCEX THIAX MPEII0KECHUN
ynotpebnsiercst Hapeune long: They have been waiting too long. | will write to
you before too long — S Bam ckopo Hamuriry.

(2). Hapeune long u wHapeunsiii obopor for a long time crost B KkoHIe
TIPETIOKCHHSL.

(3). Pycckomy 00JibI11€ HE COOTBETCTBYIOT JIBa HAPCUHS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
— no (any) more u mo (any) longer. IlepBoe siBisieTCS HapedueM CTEICHH,
BTOpOoe — HapeuuneMm Bpemenu: We are no longer working there /we do not
work there any longer — MubI Tam 6oabiie (y:ke) He padoraem. Don't tell any
more about it — He pacckasbiBaii MHe Ooublnie (Hu4ero) o6 stom. | can't stand
this noise any longer — 51 6oJibIIe/70JIBIIIE HE MOTY OCTaBaThCS B TOM IIyME.
Oo6opot no longer oObaHO cToWT Tepen riarojom — She no longer works
here, a obopoT any longer — B konme npemnoxenus: She doesn’'t work here
any longer.

(4). Hapeune long oOpa3syet psi BBIpaKECHUH, COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKUM
Bckope — before long: We all were very tired and before long everybody was
asleep — Mpe1 Bce yctanmu u Bckope Bce ycHynw; 3agosaro a0 — long before
smth: We came long before the concert started — Mp1 npuuM 3a10Jr0 10
Havaja KOHIepTa; JA0Jroe Bpems cnycrss — long after: It happened long after
his arrival — DTo mpowu3oIIo crmycTss MHOTO BPEMEHH IOCIE €ro npuesfa;
CK0JIbKO, Kak maBHo — how long: How long have you been waiting? —
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CKOJIbKO BBI YK€ K7eTe?; CTOJbKO, CKOJbKO (3axotute) — as long as (you
like): You can stay here as long as you like — OcraBaiiTech 37eCh CTOJIBKO,
CKOJIbKO 3aXOTHTE; MOCKOJIBKY (ecsim, pa3 (yxk)) — as/so long as: You may go
as long as you promise to come back before dark - Mosxerms noiitu, eciu/pa3s
066HIaGHIL BCPHYTLHCA 3aCBCTIIO.

(5). See ago, adv.

namely adv uMeHHO, TO eCTh

Pycckum mo ecmo, a umenno COOTBETCTBYIOT B aHIJIMHCKOM si3bike Namely u
couetanue that is, oObr4HO cokpamaemoe Ha mucbMe I. e. (Lat- id est). O6a
AHITMACKAX SKBHBAJICHTA YIMOTPEOISIOTCS JUIS Pa3bSICHEHHUS WM YTOYHEHHUS
y’Ke CKa3aHHOTo, HO Namely o0brYHO yroTpebisieTcs nepen 0ojiee KOHKPETHBIM,
YTOYHSIONIUM CIIOBOCOYETAHHEM, CIIOBOM, MIPEIOKEHUEM, KOTOPOE Pa3bsICHICT
Oonee oOIiee, paHee BbICKa3zaHHOe monoxenue: We visited two ancient
countries, namely Egypt and India — Mpwr moceTuniu 1Be IpeBHHE CTpaHbI, a
umMeHHo — Erunet u Uunuto. Ilepen paswsicHeHreM Oosiee 00Iero xapakrepa,
YeM BBICKA3bIBaHME, CACIAHHOE paHee, ynorpebssiercs Toabko 1. e. (that is): We
visited Egypt and India, i. e. two ancient countries. [1jis pa3bsicHEHHS, KOTOPOE
nepeaaeTcss 3aKOHYCHHBIM IPeIoKEeHHeM, ynoTpebisercs 1. e.: Arabic is
written in the opposite direction to English, i. e. it is written from right to left —
B apabckoMm s3bIKe NIHUIIYT B OOpPaTHOM HAIPaBICHHHM I10 CPABHEHHUIO C
AHTJIMHACKUM, T. €. CIIpaBa HAJEBO.

nearly adv 1. mouru, npudIN3NTEIBLHO; 2. YyTh He

(1). Hapeuue nearly 1. He ymoTpeOiseTcs ¢ HapeUUsIMHU, OKaHIUBAFOIIIMMUCS
Ha -ly, u co crnoBom like: B atux cimywasx ymotpeOnsercs almost: He spoke
almost angrily — On rooput noutu cepauto. She is almost certainly there —
Omna noutu HaBepHska TaM. It made me feel almost like a host — D10 co3gasano
OIIYIIIEHUE, YTO 5 IOYTH XO3SUH.

(2). Co crnoBamu, oOoO3HauarOMMU Bpems, Hapeuws nearly m almost —
OKOJIO, MPHOIM3UTEIBHO YHOTPEONSIOTCS B KOHCTPYKIMH C riarojiom t0o be,
Jpyrye TJIarojibl, Kak MpaBuiio, He ucnojib3yrores: It was nearly (almost) five
when we came (1o He we came at nearly five).

(3). Tombko Hapeume hearly (a wue almost) ymorpebasercs ¢
npeanecTByommMu Very, so, pretty: We were very nearly at the end of our
journey — Hairre myTeriecTBre MOJIOIIO TIOYTH COBCEM K KoHIry. | have pretty
nearly forgotten about it — I moutu coBceM 00 3TOM 3a0bLI, 1 00 STOM YyTh HE
103a0bLI.

(4). For nearly 1. see about, adv.

(5). For nearly 2. see almost, adv (1), (2), (3), (4).

now adv 1. reneps, ceiiuac; 2. TOJAbKO YTO

(1). CroBocoueTanue just NOW MOKET OTHOCHUTBHCS K HACTOSIIEMY U B 3TOM
cllyyae COOTBETCTBYET PYCCKOMY celtuac, 6 oannwtit momenm:. | am busy just
now, can you call me some other time? — {1 B JaHHBIII MOMEHT 3aHST, HE MOTJIH
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ObI BBI MMO3BOHUTh MHE Kak-HHOynb B npyroii pa3? CioBocoueTanue just now
MOKET OTHOCHUTBCSI U K MPOILLIOMY, K COOBITUSIM, HE CBA3aHHBIM C MOMEHTOM
peuH, U COOTBETCTBOBATh PycCcKOoMy moabko umo. | saw him just now, he was
here some ten minutes ago — 51 ero TOJBKO YTO BUAEI, OH OBLI 3/1€Ch KaKUX-
HUOYb 10 MUHYT TOMY Hazaj. B aTux cioywasx riaron ynorpebisercs B popme
Past Indefinite.

(2). Pycckoe ceituac, otHOCcsIIee ACHCTBHE K OyaymieMmy, IepeaacTcs
couetarueM right now: Go there right now — Iloiinu Tyna ceituac (xe). I'll do it
right now — S cefiyac xe 3to cuenato. He will come right now — On ceiiuac
IPUJIET.

on prp ynompebdaaemca O0aa o0003nauenuna. 1. Haxoxcoenus Ha
nosepxnocmu — Ha, B; 2. épemenu (Oneii Hedenu, oam) — B, 3. uyeau,
NpUYUHBL, HANPAIeHUA Mvlciu — 0, 00, 1mo; 4. nocnedosamenvHocmu
delicmeuil;, — 1o, MOCJIe TOT0, KaK; 5. ucCmouyHuKa oeiicmeus — 1no

(1). Mpemor on 1. cooTBeTcTBYET pycckomy Ha, mo: on the ground (on the
floor) — na 3emue (Ha moy); on touch smb on the shoulder, to hit smb on the
head. Pycckum Ha depese cootBeTcTBYyeT IN the tree, na nebe, na connye — in
the sky, in the sun. Ilpemyor ON B psje ciydaeB COOTBETCTBYET PYCCKHM Y, HO:
on smb's right (left)

— y Koro-nmbo crpasa (cieBa), on the way to ...— mo mopore k...

(2). Ipemtor oN 3. HHOTIa COOTBETCTBYET PYCCKUM I10, O: ON business — o
neiry, on smb's advice (invitation)

— 1o YbeMy-1u00 coBeTy (IpHUIIAlIeHuto), On smb's instructions — mo
YBUM-THO0 HHCTPYKIUSAM, ON SUSPICion — mo moxo3penuto; a book on building,
a lecture on painting — KHHUTa 0 CTPOUTEIBCTBE, JCKIUS 10 dKUBOITHCH.

(3). Kak npenmor BpemeHu ON ymoTpeOasieTcss MpU yKa3aHUsl 1aT, Ha3BaHUUN
nHeit negenn: on Monday — B monenensauk; On the day of his arrival — B nenn
ero mpuesa.

(4). IIpengor on 4. 0oOBIYHO YIOTPEOISAETCS C TOCIICIYIOMUM TePYHINEM WA
UMEHEM CYIIECTBUTCIBHBIM, KOTOPOE HWMEET OINpeCliCHHE, BBIPAKCHHOE
NPUTSDKATSIIBHBIM ~ MECTOMMEHHEM WM  JPYTHM  CYIIECTBUTEIBHBIM B
NPUTSDKATSIBHOM Tazexke: on reading the letter... — mpouts mucbMo... ; 0N
arriving (on coming)— mo npuesze.

(5). For on 3. see about, prp.

once adv 1. ogHaKabl, KOTAa-TO, KOTAa-HUOYAb; 2. (oMMH) pa3

(1). Hapeune once 1. oTHOCUTCS TOJIBKO K MPOULIBIM COOBITHSIM: He t00 Was
once a well-known swimmer — OH ToXe Korga-to ObUT U3BECTHBIM IIJIOBIIOM.
Once MOXeT CTOATh IMepe]l OCHOBHBIM IJIarojiom, mocie riaroja to be u B
Havase npemnoxenus: Once there was a village there — Korma-to Tam Gbiia
JICPEBHHI.

(2). Jlns ommcaHusi COOBITHI, KOTOPBIC JOJKHBI COBEPIIATHCS B OyayIieM,
yIOTPeOIAIOTCS BhIpaxkeHuss one day u some time: one day — st ganexoro
Oynyiero; some time — st coobITH Omkaiiiero oyaymiero. I'll ring you up
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some time this week — I Bam kak-HHOYIb Ha TOH Hejene mo3BoHto. He hoped
his dreams will come true one day — OH Hazesuics, YTO MEYTHI €ro KOrja-
HUOyAbL cOymytcs. Hapeunsie o0opoTsl One day m some time Moryr cTosTh B
HayJaJie MPeIOKCHUS, HO Yallle CTOST B KOHIIC.

(3). Pycckme mnpenokHble CIOBOCOYETaHUS Ppa3 B JeHb (B HEACHIO)
COOTBETCTBYIOT B aHIJIMHCKOM S3BIKC OCCHPEIIOKHBIM  KOHCTPYKIIHSIM,
BKJTIOYAIONTUM Hapedre once 2.: once a day (a week). O6opor more than once
COOTBETCTBYET PYCCKOMY HEOJHOKPATHO, MHOTO pa3.

(4). Hapeunslii obopoT at ONCe COOTBETCTBYET PYCCKOMY ceHYac iKe,
HeMeIAJIeHHO ¥ MOJXKET CTOSITh TEPel OCHOBHBIM TJIarojoM, HO Yaile CTOWT B
KOHIIE TIPEIJIOKCHHS.

onto prp Ha

[Mpeytor OnNt0 0OBIYHO YKa3bIBACT HANpABICHHE, B KOTOPOM YTO-JTHOO
najaeT WM KyAa 4YTOo-JIMOO KIAayT; Npeaor ONt0 mpeanouTHTETbHEe
yIOTPEOJIATh MOCJIC TJIArojioB, YKa3bIBAIOIIMX Ha JIBXKCHHE BHU3 WM BBEpX
(jump, step, lift): The baby climbed onto her lap — Munanenen B3oOpacs k Hel
Ha kosienu. He slumped onto his pillow — On pyxuyn Ha moxymiky. ['nmaros to
hold ¢ mpeasorom ONt0 03HaYaeT OXBATHIBATH YTO-JINOO, YTOOBI MTPEIOTBPATUTH
nagcuue: Not to fall down at a new gust of wind the sailor held onto the mast —
YroObl HE ymacTh OT HOBOIO IIOpbIBa BETPa, MATpPOC yXBaTHICA 3a
MayTy/00XBaTHIJI MAUTYy.

otherwise adv 1. uHave, B MpOTUBHOM Cilydae, a TO; HHa4e, O-Ipyromy; 3. B
OCTaJIbHOM

(1). Amnrmmiickoe Hapeuwe oOtherwise 1. ymoTpeOnsieTcss B YCIOBHBIX
NPHUIATOYHBIX MPEIIOKECHUAX B Ka4ECTBE MPEAYIPEIKACHUS O HEXKEIATSIBHOM
curyanuu. Otherwise oOBIYHO CTOMT B Hayaje MPUAATOYHOrO, MPH STOM
AHTTMACKUN SKBUBAJICHT PYCCKOI0 MJIM — OF He ynoTpeodasiercsi: Don't spread
the news otherwise we won' t be able to benefit by it — He rosopu 06 >Tom
HUKOMY, a TO MBI CAMH HE CMOKEM BOCIIOJIH30BAThCS ATOW HOBOCTHIO. [103BOHN
emy, nHade on He mpuaeT — Call him otherwise (or else) he won't come.

Otherwise mMoxeT ymoTpeOJATbCS B OTHOCHUTCIIBHBIX IMPHJIATOYHBIX IOCTIC
MOJIaJIbHOTO TJIaroja Wik B KOHIE NpeaoxkeHus: The government supports
small business which would otherwise find it hard to survive —
[TpaBUTENBLCTBO OKa3bIBACT MOICPKKY MajJoMy OHM3HECY, KOTOPBIN MHA4YC BPSI
au 061 BeDKmI. | am glad | finally decided to come to the party, | would not
have met you otherwise — $I paja, 4ro Bce-Taku peInnics NPHWTH Ha 3TOT
IIPHEM, a TO 51 BaC HE BCTPETHII ObI.

(2). B 3HaueHuun BO BceM ocTajdbHOM Otherwise ymorpeOisiercs s
npoTtuBonoctaienus: Two windows of his study room were lit otherwise the
house was dark

— JIBa okHa ero kaOwHeTa OBLIM OCBEIICHBI, BECh OCTAJILHOM JIOM OBLI
TEMHBIM.

(3). Pycckoe mHa4e JIHIIb YaCTUYHO COBIAAAET MO 3HaYeHHIO ¢ Otherwise: 51
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xouy caenath 3To uHaue — | would do it differently/otherwise.
CioBocoyeTanne TaK HJIH HHa4ve, T. €. B JI000M c¢jyqyae, COOTBCTCTBYECT
aHTJIMICKUM cOouYeTaHHsIM 1IN any case, in any event, in some way or other, in
either event. CimoBocoueTaHne He HMHAaYe KaK Iepeaaetcs SM(aTHdecKuMu
CUHTAKCUYECKMMH KOHCTPYKIUSIMH: DTO HE WHaue Kak oH (caenan ..) — He
was the one who ...; it must be him who...
(4). See else, adv

OVer prp ynompebasemcs 011 ob6o3navenus: 1. naxoxcoenus Hao uem-1ubo
— HaJ; 2. 08udCeHUue nogepx ue20-1ubo — 4epes

(1). Ipenyor over 1. npeamnonaraeT HaXOXAECHUE MPEAMETA MTOBEPX APYIroro
peaMeTa, HE3aBUCUMO OT TOTO, CONMPUKACAIOTCS 3TU MPEAMETHI WA HET: OVer
the roof (over the bed) — nax kpermreii (Hax kpoBathio). She spread a cloth over
the table — Omna paccrenuna ckarepts Ha crose. She wore a veil over her face
— Ee nmumo Obu10 3aKkphITO Byasibio. They hung a curtain over the painting —
Onu 3aBecliv KapTUHY 3aHABECKOM.

really adv neiictBurenibHO, B caMmoM JieJie

1). Hapeune really moxer 3aHuMaTh pa3HoOE IMOJIOKECHHUE B MPEIIOKCHHH.
Hawubonee wacto u o0branO really ymorpednsiercs nepes npuiiaratelbHbIM WA
OCHOBHBIM TJIarOJIOM H TIOCJIE BCIIOMOTATENBHOTO Tjarojia (ecid OH
npucytctByer): It is really hot today — Ceronns, B camom nene, xapko. | really
like her — Omna mue neiictBurensHo HpaButces. | really don't know wmm | don't
really know — I, npaBo, He 3Haro. Are you hungry? — Not really — Bsr xoTuTe
ecth? He ocobeHHo.

(2). Really B navane wmiam B KOHIC MNPEIIOKCHUS HWHOTAA CIYKUT IS
CMSITYCHHUST YTBEPIKICHHUS, TIPEATOIOKUTEIBHO HEMTPUIATHOTO I COOECEeTHUKA!
Really, I am not sure that I can help you — I, npaBo, He yBepeH, 4TO MOTY
IIOMOYb BaM.

(3). Really npu camocrosiTebHOM YIOTPEOJIEHUU BbIpaXKaeT YAUBICHHE,
paznpaxenue: Really? — Ilpasaa? Bot kak! Bor uro! Not really? — Heyxenu?
He moxet ObiTh! Really, you are impossible! — B camowm zaeine, Tl HEBBIHOCHM!

(4). See absolutely, adv.

recently adv negasHo, Ha qHSAX

(1). Pycckum Ha nHAX, HETABHO MOTYT COOTBETCTBOBATH Pa3HbIE CJIOBa U
00OpOTHI B 3aBUCHMOCTH OT IIEPHO/a BPEMEHHU, KOTOPBIH 0003HAYAIOT PYyCCKHUE
Ha OHaX, HedaséHo. Ha IHIX — B 3HAYEHHUM [0 HEJABHErO BPEMEHH, B
HEJaJIeKOM IPOIUIOM, €IIe CBS3aHHBIM C HACTOSAIIMM MOMEHTOM pEuH,
obosnauaercs recently: as recently as last week — emie ma mpouutoii Hezere.
['maron B momoOHBIX ciiydasx dacto ctouT B opme Present Perfect: We have
lived here quite recently — Mpi erie coBceM HEIaBHO 374€Ch ki Ha mHIX —
OTHOCHTEIILHO TMPOIIIOro BhIpaxkaeTcs odboportom the other day: | saw him the
other day, three days ago, to be exact — 51 ero negaBHO BHE, TOUHEE, TPU AHS
TOMY Ha3aj; B 3TOM ciy4ae riaroi crout B popme Past Indefinite. Ha qasix —
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OTHOCHTENIbHO OyayIero obosHauaetcsi cioBocoderanuem one of these days:
We'll go there one of these days, probably on Sunday — Msi Ha AHsSX Tyna
1oejieM, BO3MOXHO, B BOCKPECEHbE.

(2). Recently 00bIYHO CTOHMT TE€pPe OCHOBHBIM TIJIATOJIOM €CIIH OH
ucronsdyercsi B ¢opme Perfect, HO B KOHIlE NpemIOXKEHHs, €CIIU TJIaroJ-
ckazyemoe ucmoib3yercs B popme Indefinite.

seldom adv peako

(1). Hapeune seldom otnocutcs k rpynme Hapeuwit tuma hardly, never,
rarely, xoTopble NPHIAIOT MNPEAIOKCHHIO OTPHUIATEIBHBI CMbICI. B
IpeUTOKEHUIX, copepkanmx Seldom, yacto ymoTpeOIstoTes: HeonpeaeIeHHO-
KOJIMYeCTBEeHHBIe MecTouMenus any u anything: She seldom says anything —
OHa peko 4To-TH00 TOBOPHUT. B pa3menuTesbHBIX BOMPOCAX BOMPOCHAS YaCTh
ynoTtpe0sieTcst B yrBepauTenbHoi popme: You seldom worry about it, do you?
— B&I peako 00 »ToM GecroKkouTech, He TaK Jin?

(2). Coueranue very seldom oOb4HO ymOTpeOsCTCS, KOTJa OHO SBISCTCS
BpPEMEHHBIM 00cTOsITeNILCTBOM: He comes here very seldom — Ox 31ech peako
ObIBaeT.

(3). Seldom He ymoTpebnseTcss B BONPOCHUTEIBHBIX M OTPUIATEIBHBIX
NpeoKeHusIX. B Takux npemnoxeHusx ynorpedisiercs often B coequneHun ¢
TJIAr0JIOM B OTPHIIATENBHOW (OpPME, YTO COOTBETCTBYET PYCCKOMY PEIKO, HE
gacto: We don't often come here — MaI peako (He yacto) croaa npuxoaum. We
don't often oo to the theatre — M&1 penko xonum B Teatp.

(4). Hapeune seldom gamie ymotpe0iaseTcs B KHUXKHOW, O(QUIIMATBHON PEYH.
B pasroBopHoii peun npeanouTuTeNIbHee yrnorpedienue couetanus hardly ever.
People are hardly ever fooled by this trick — Takue dboxycel He wacTo/penko
BBOJISIT JIFO/ICH B 3201y KICHUE.

(5). Seldom umeer ycunutenbHOe 3HA4YE€HHE, KOTJIa OHO CTOMT B Hadaje
npeUIokeHus. B aTux ciydasx ynotpeOssieTcss MHBEPTHPOBAHHBIA MOPSIOK
cioB: Seldom does a week pass without a request for information — Penkas
HEeJIeIIsl TIPOXOUT Oe3 3aIPOCOB O HOBBIX CBEIICHHSX.

(6). See hardly, adv.

(7). See always, adv.

so adv 1. Tak, TakuM 06pa3oM; 2. TaK, HACTOJBLKO, 10 TAKOW cTeneHu; 3.
TaKkKe, TOKe; 4. UTAK, TAKMM 00pa3om

(1). Hapeuue SO ymoTpeOJisieTcsi B pa3rOBOPHOM OOOpOTE, BbIpaXaroliemM
corjacue, HeECOrJache, COMHEHHE, YBEPEHHOCTh, C TAaKUMHU TJIArOJIAMH
cyxaeHus, kak expect, think, suppose, believe, hope: Do you expect to come
early? — | don't think so — Bwsr mpunere pano? — Jlymaro, uto wer. Will he be
in time? — | hope so. — Byxer iu ox BoBpems? — Hazerocs.

(2. So ymorpebasiercs mepea  BCIOMOTaTENbHBIM — TJIaroJioM B

YTBEPAUTEIBHBIX ~ KPAaTKAX  OTBETaX,  BBIP@KAIOIIUX  [OJATBEPIKICHUE
BbICKa3aHHOTO paHee yrBepkacHus: He has lost the address. — So have. — On
notepsin 3tot aapec. — S toxe; | like flowers. — So does she. — £ mo6tt0
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uBeThl. — OHa TOXKe.

(3). So ymorpebnsercss mIs TOro, 4TOOBI HM30€KATh IMOBTOPCHHS paHEee
ynomsinyToro: He crossed the street. As he did so, he hummed a tune to himself.
| thought he was away. — So he was — I gymai, uto o yexan. — Tak u ObLIO.

(4). So ymotpebuiseTcst UIsl YCHISHHSI MOCIEAYIOIIero mpuiaraTeasHoro: |
was so busy (surprised, tired) that I... — I Obl1 Tak 3aHAT (yAHUBICH, TaKOH
yCTallbli), 4To ... [lepen CyliecTBUTENbHBIM Hapeune SO B ATOW (PYHKIUU HE
yrnoTpebisieTcs. B atux cinydasx ymotpebdnsiercs such: It was such a dull day —
Jlenb ObLT TaKOM YTOMUTEIHHBIN.

(5). Hapeune SO 4. B 3HaYEHUU U TaK BBOJUT NPUYUHHO-CIICICTBEHHBIC
npemtoxkenusi. [[puanHHO-CIeICTBEHHBIC OTHONICHHUSI KpoMe SO MOTYT OBITh
BBIPQKEHBI TAK)Ke JIPYTHMMH CIIOBaMHU M clioBocoderanusmu: that’s why — Bor
nouemy; therefore — mostomy; thus — Takum oGpasom; consequently —
clIeI0BaTelIbHO, BCieACTBUE 3Toro, accordingly — coorBercrBenHo; hence —
OTCIOfIa, ciemoBatenbHOo. Hapeunms SO m oGopot that’s why ueitpanbhbl, a
napyrue Oojiee XapaKTepHBI i1 MMCbMEHHOMW, KHIKHOW peun: | returned very
late last night, that’s why I didn't ring you up — 51 BepHyJsics Buepa OdYCHBb
IO3IHO U I03TOMY He crtan Tebe 3BonuTh. Jane was feeling ill, so she went to
bed — JIxeitn m10xo0, ceOsl YyBCTBOBAJIA U IO3TOMY JICTJIa CIIATh.

still adv 1. Bce emre, eme, 10 cux mop; 2. eme (B cpasnenuu); 3. Bce xe,
O/THAKO, TeM He MeHee

(1). Hapeuwne still B pa3HBIX cBOMX 3HAUCHUSAX MOXKET 3aHUMATh Pa3HOE MECTO
B TIPEIOKEHUH,

2.CTOUT TIepe/i OCHOBHBIM TJIaroJIOM W Tiepe] npuiaratenbHbiM: She is still
beautiful— Ona Bce emie (mo-npexnemy) kpacusa. | still don't understend you
— 4 Bce eme Bac He monumaro. He is still sleeping — Own Bce emie cour. s
yKa3aHUs Ha BEPOSTHOCTh JCHCTBHSI B OYyIylleM WIH Ui BBEICHHS
npotuBonocranienus Still

3. MOXET CTOSITh IEpe]; OCHOBHBIM TJIaroJIOM HE3aBHCHUMO OT €ro MecTa B
Npe/UIOKEHUM WM B Havaje mpemioxkenus: The weather may still change —
[Torona, oguako, MoxeT u3Menuthes. She has many faults. Still | love her — Y
HEee MHOTO HeJlocTaTKoB. M Bee e HecMOTps Ha 310 5 ee mooumo. Still, that’s life
— U Bce ke TakoBa )XKU3Hb.

(2). See else, adv.

till I mo

Pycckuit npemior Bpemenn ao nepenaetcs anrauiickumu till (peorce to), until
u before. Till u until o6o3navaror Bpemennoii npenes: Stay here till (until) five
— Tlobynp 3aeck po mstu; from nine till (to) five — ¢ meBsitu no msaru; from
morning till (to) night — ¢ ytpa no Bewepa. Aurmumiickuii npemior before
COOTBETCTBYET PYCCKOMY [0, Mepel, paHbllle 4YeM, Mpexkae 4eM (4To-Tudo
npousoiiaer): He will stay there till September — On npoOymer Tam 10
CEHTSIOps1 (m. e. 6ce epems eniomb 0o cenmsops). Cp. He won't leave before
September— OH He yemeT A0 CEHTIOpPS (m. e. panbue, 4Yem HACMYNUM
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cenmsopy). TIpeyIoKeH s ¢ ITUMH MPEIIOTaMH 9aCTO COOTBETCTBYIOT PYCCKUM
NPEJIOKCHUSIM ¢ OTpHULATEIbHBIM npuaaToudbsiM: He stayed at home till she
came — OH ocTaJicsi JoMa, Ioka (J10 Tex Mop, MoKa) OHa He MPHIILIA.

till 11 1o Tex mop, moka ne See after, cj.

too adv Toxke, TakKe

(1). Hapeune t0O0 MOXKET 3aHMMATh Pa3HOE MOJIOKEHUE B MPEII0KECHUHU.
OOb1yHO t00 cToWT B KOHIIEC MpetoskeHus: It was a sunny day, and a very warm
t00 — BbUT CoTHEUHBIH, a TakKe TeIUIblid JeHb. He reads very much too — On
TO>XE MHOTO YHTaET.

(2). B xauectBe ycunutens t0O0 CTOMT B KOHIIE KpPAaTKOTO, TOJBKO 4YTO
BBICKa3aHHOT0 3ameuanwus: They finished painting the house. — About time, too!
— Onwu nokpacunu oM. — J[aBHo mopa!/Ilopa yx!

(3). ToO MOkeT Takke CTOSATh HEMOCPEACTBEHHO IOCIIE CJI0Ba, K KOTOPOMY
ono otnocutcs: | wondered whether he too would go? — Hurepecho, oH Toxe
noriger? | am a teacher too — S toxe yuurens. He too felt worried — Emy
TOXe OBLIO TPEBOKHO.

(4). See also, adv (1).

usually adv 06b19H0, 00LIKHOBEHHO, 10 00LIKHOBEHHIO

(1). Pyccxkomy 06btuno cootBeTcTBYIOT 000pOT as usual u mapeuune usually.
Usually cuHTakcnyeckr OTHOCHTCS K OCHOBHOMY IJIAroJly IpPEIOKEHHs, a as
usual - x mpeaToKEHHUIO B IIEJIOM U HEPEIKO COMPSIKEHO C

HeKOTOpol oreHkoi gerictBusa: He is usually late — On 00b14HO
omaznpiBaeT. Cp. Well, he is late as usual— Hy, on, koHeUHO, OIma3abIBaeT, Kak
oosryno. | called him up at ten as usual — Kak oOb4HO, 51 TO3BOHHI €My B
necstb. Cp. | usually call him up at ten — OOBIYHO 51 3BOHIO €My B J€CSTh.

(2). Usually, xak u apyrue Hapeuusi HCONPEICICHHOTO BPEMEHH, TaKHe Kak
always, often, generally, occasionally, sometimes u T.1., 3aHUMaET TO3UITUIO
nepesl OCHOBHBIM TIJIarojoM, HO Tocie riarona t0o be, ecnmu o sBusercs
ocnoHbM: We usually comes home about six. Cp. We are usually at home on
Sunday.

very adv oueHn

(1). YeunurenbHoe Hapeuue VErY, B OTJIMYUE OT €r0 PYCCKOTO SKBHUBAJIEHTA
OueHb, YNOTPEOIseTCS TOJIBKO C MpHJIaraTelibHbIM M CTOUT Mepen HuM: Very
happy (cold, many, much). C rnaromamu ynotpeOseTcsi CJI0BOCOYCTaHHE Very
much, koTopoe 0OBIYHO CTOMT B KOHIIE TpeioxkeHus. Pycckum S odeHb 100110
yuTaTh. S oueHb xouy TeOs BUAETh. S TeOe O4YeHb 3aBUJIYI0 COOTBETCTBYIOT: |
like to read very much. | want to see you very much. | envy you very much.

(2). Hapeume very He codeTaeTcs: a) C MOpHIIAraTelIbHbIMH, KOTOPBIE
yIoTpeOIAIOTCS TOIBKO npeankatuBHo — afraid, asleep, alive, awake u T.1. (3a
uckimoueHuem npuiaaratensHoro ill).  C  mogoOHBIME  mpHiIaraTeabHBIMH
ynotpebsitorest npyrue ycwnutenu: to be fast asleep, to be wide awake, to be
very much afraid, to be quite alike; 6) ¢ dopmoii Past Participle riaronos. B
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ITHX clydasx ymotpebssiercs very much: to be very much frightened (confused,
upset, disappointed u T.1.); B) ¢ nOpuiaarateibHBIMA B CPaBHUTEIBHOH U
npeBOCXOoIHOW creneHu (kpome (Gopm mpuiararenbHbIX best u worst: the very
best (worst) decision. B momgo0HbBIX ciydasx ynorpedisercs much: much better,
) C ImpUaraTeibHbIMHU, BBIPAXKAOIIUMHU BBICOKYIO CTCICHb KauecTBa, TAKUMH
kak awful, brilliant, delighted, enormous, essential, excellent, furious, huge,
massive, perfect, splendid, terrible, wonderful. B kauectBe ycumutens ¢ sTuMu
npuiarateJIbHeIMA  MOKeT codetatbes absolutely: an absolutely splendid
outcome.

(3). B cioBocoueranusx Hapeuue Very c¢ mpruiararenbHbiMu first, next, last
yrmoTpeOseTcs: onpeaeieHHbd apTukiab: With the very first light of day — na
camotii 3ape; the very last request — camas mocneaHsst mpoch0a.

35



BUBJ/INOI'PA®USA

1. Hornby A.S. Oxford Advanced Learner’s dictionary of current. English.
Lon. Oxford University Press, 1974.

2. The Random House Dictionary of the English Language N.Y. Random
House, 1987.

3. Longman Dictionary of Contemporary English. Harlow, London,
Longman group, 1978.

4, Razumovskaya R, Falkovich M., Gershevich H. Lebedinskaya E. Common
Difficulties for students of English. Moscow, 1976.

5. Oocezos .U. Cnosapwv pyccrkozo sizvika. M. Pycckuu sizvik, 1986.

6. Tunzoype P.C., Meonuxosa O.M. u O0Op. Awueno-pycckuii crosapo
2nazonvHvix cnogocovemanuu. M., 1990

7. Ilepebeunoc B.U., Xuoexenv C.C. u 0p. Cnpasounux Hauboee
ynompeoumenbHblx aneautickux ciogocovemanuii. M., 1986

8. Kaynv M.P., Xuoexenw C.C. Tpyonocmu AH2TUUCKO20
cnosoynompeonenus. M., 2002.

3akasz Ne__ [lodnucaH kK heuamu A
06%éMm __ n/aucmos. Tupaxc __ 3K3. I F L

Omneuamano e munozpaguu CamlIMHA ——1
Adpec: 2. CamapkaHd, ya. BycmoHcapoii, 93 SAMARKAND

36



